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BG CHumkute ca ¢ nnioctpatmsHa Len. M3obpaseHusT Mogen Moxe Aa He € HambITHO MAEHTUYEH CbC
3aKyneHaTa OT BaC MallvHa.

EN The pictures are for illustration purpose. The pattern shown may not be exactly the same as the
machine you purchased.

OnucaHue Ha 03Ha4YeHUTe eNeMeHTU Ha MaluvHaTa:
1. MyckoB npekbcBay (BknrouBaHe/U3kniouBaHe).
2. U3xoneH HaKpalHUK 3a NpaxooTBexaaHe.

3. Cko6u 3a npukpenBaHe Ha WNUGOBBHLYHUSA NUCT.
4. MNnot Ha wnandmawmHara.

5. OTBOpM 3a OTBEXAAHETO Ha NMpaxTa.

Hocerte 3awmtHmn aHTUdoHN!
Always wear hearing protection!

MpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO Npeau yrnotpebdal
Refer to instruction manual booklet!

Hocete 3awuTHm o4mnal
Wear safety glases!
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OpuruHanHa MHCTPYKUUA 3a ynotpeba

YBaxxaeMu nortpebutenu,

YBaxxaeMu notpebutenu,

Mo3gpaBneHus 3a MOKynkaTta Ha MaluMHa OT Haul-O6bp3opasBuBallaTa ce Mapka 3a
eneKTpuUYecku, 6eH3MHOBU U NHeBMaTU4YHU MawuHu - RAIDER. Mpu npaBunHo UHcTanupaHe u
ekcnnoartauus, RAIDER ca curypHu 1 HagexaHu mawuHu u paborarta ¢ 1ax we Bu gocrtaBu
MUCTUHCKO yaoBorncTeue. 3a BaweTto yno6cTBo e UsrpageHa u oTnvMyHa cepBusHa mpexa c 45
cepBu3a B LyAnara cTpaHa.

Mpeou pa m3nonsBaTe Ta3u MallWHa, MOMsi, BHMMATENHO ce 3arno3HauTe C HacTtoswaTta
“UHCcTpyKuMA 3a ynoTpeba”.

B nHTepec Ha Bawara 6e3onacHoCT U C Lien ocurypsiBaHe Ha npaBunHaTta W ynotpeba,
npoyeteTre HaCTOSILUUTE WMHCTPYKLMM BHUMATENHO, BKIIOYMTENHO TMpenopbkuTe U
npepynpexneHusaTa B TAX. 3a uM30sirBaHe Ha HEHYXXHU PewKU U UHUMUAEHTU, BaXHO e Te3un
VMHCTPYKLUK @ OCTaHaT Ha pa3nonoxeHue 3a ObaeLyn cnpaBky Ha BCUYKKU, KOUTO Liie non3sar
MalumHara. Ako s npogapeTe Ha HOB COGCTBEHUK To “UHCTpyKuuMsTa 3a ynoTpeba” Tpsi6Ba ga ce
npenage 3aefHo C Hesl, 3a a MOXe HOBMSA NMon3BaTen Aa ce 3ano3Hae CbC CbOTBETHUTE MEPKUN
3a 6e30MacHOCT U MHCTPYKUUUTe 3a paborTa.

“EBpomacTtep Umnopt Ekcnopt” OO[] e ynbriHOMOLLEH NpeAcTaBUTEN Ha NPON3BOAUTENS U
coGCTBEHUK Ha TbproBckaTa mapka RAIDER. AgpechT Ha ynpaBneHue Ha compmarta e rp. Cocums
1231, 6yn. “INomcko woce” 246, Ten. 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.
com; e-mail: info@ euromasterbg.com.

OT 2006 roguHa BbLB (hMpmaTa e BbBeAeHa cuctemara 3a ynpasrieHMe Ha kavyectBoto ISO
9001:2008 c ob6xBaT Ha cepTudukaumusaTa: Tbprosusi, BHOC, U3HOC U cepBU3 Ha Npod)eCUOoHarHN
M XO06M enekTpMYeCKW, MHEBMATUYHM WU MEeXaHUYHU WHCTPYMEHTUM U oblia Kernesapwus.

CeptudmkarsT € nsgageH ot Moody International Certification Ltd, England.

TexHU4YecKu gaHHU

napameTbp MepHa CTONHOCT
eanHuLa
Mogen - RD-SA08
HomMuHanHo HanpexeHue \% 230
HomwuHanHa vyectoTa Hz 50
HomuHanHa mowHocT W 260
O60opoTH Ha NpaseH xon min-' 12 000
Pa3mep Ha WnndoBbYHUA NNoT mm 90x187
Pa3mep Ha WnmdoBbYHUSA NUCT mm 93x230
HuBo Ha 3BykoBO HansaraHe Lp,; K= 3.0 dB(A) 71.6
Hwveo Ha 3BykoBa mowHocT Lw,; K = 3.0 dB(A) 82.6
HuBeo Ha Bubpaunmn a, K= 1.5 m/s? 13.9
Knac Ha 3awuTa - 1l
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1. OOwwm yka3saHus 3a 6e3onacHa pabora.

MpoyeTeTe BHMMaTENHO BCUYKM YyKalaHus. HecnasBaHeTo Ha npuBeAeHUTe no-Aony
yKasaHusi MOXe fa foBefe [0 TOKOB yaap, noxap u/vunu Texku TpaBMu. CbxpaHsBauTe Te3un
yKa3aHWUsl Ha CUTYPHO MSCTO.

1.1. Be3onacHOCT Ha pabOTHOTO MSAICTO.

1.1.1. ToaabpxanTe paboOTHOTO CM MSCTO YUCTO M AobOpe ocBeTeHO. Be3anopsaabKbT M
HefoCTaTb4yHOTO OCBETIeHMe MoraT ija CMOMOrHaT 3a Bb3HMKBaHETO Ha TPyAoBa 3ronornyka.

1.1.2. He paGotete c BuGpownainca B cpeaa c NoBULLEHA ONACHOCT OT Bb3HMWKBaHE Ha
€KCMro3us, B 6riM30CT [0 NeCHO 3anannumMm TeYHOCTH, ra3oBe UM Npaxoobpa3Hu maTepuanm.

Mo Bpeme Ha paGota oT BuGpolunaida ce oTAENAT UCKPU, KOUTO MoraT Aa Bb3NfamMeHsT
npaxoo6pa3Hu MaTepuanu unu napm.

1.1.3. [pbXTe Aeua u CTpaHW4YHM Nuua Ha Ge3onacHO pascTosHue, foKaTo paboTuTte €
BuUGpoLnanda.

Axo BHMMaHueTo Bu 6bae oTKNoHeHO, MOXe Aa 3arybuTe KOHTpora Hag Bubpolunanda.

1.2. Be3onacHoCT npu paboTa ¢ eneKkTprUYeckn Tok.

1.21. LlencenbT Ha BuMGpownanda Tpsa6Ba Aa € nogxoAsily 3a U3non3BaHUsi KOHTaKT. B
HUKaKbB clnyyYau He ce [oNycka U3MeHSAHEe Ha KOHCTPYKLMATa Ha Lencena. Korato pabortute cbe
3aHyJeHU enekTpoypeau, He U3MOn3BanTe aganTepu 3a wencena.

lNon3BaHeToO Ha OpUrMHaNHU Lencerny U KOHTaKTM HaMansiBa pUcka oT Bb3HMKBaHe Ha TOKOB
yAap.

1.2.2. WU36areante gonupa Ha TAnMoTo Bu go 3azemeHu Tena, Hanp. TPbLOWU, OTONNUTENHM
ypeaun, nevyku u xnagunuuum. Korato tanoto Bu e 3azemMeHO, pUCKBLT OT Bb3HUKBaHe Ha TOKOB
yAap e no-ronsim.

1.2.3. TlpepnasBante BuGpoLwunanda c1 ot AbXA U Bnara.

MNpoHuKBaHeTO Ha BoAa B BMGpolunanida noBuiLaBa onacHOCTTa OT TOKOB yaap.

1.2.4. He n3nonssanTe 3axpaHBalusA kaben 3a Uenu, 3a KOUTO TOM He e NpeaABUAEH, Hanp.
3a ga HocuTe BuGpolunanda 3a kabena unu aa usBaguTe LLencena or KoHTakTa. [peanasBanTe
kabena oT HarpsiBaHe, omacnsiBaHe, [ONUpP OO OCTpU pbOOBe UMM OO0 NOABWMXKHW 3BEHa Ha
MaLLUHW.

MoBpeneHnTe NNK ycykaHn kKabenu ysenuyaBaT pUcka OoT Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

1.2.5. Korato pa6otute c BuOpownancga HaBLH, BKMOYBalTe MalwuMHata camMo B
MHCcTanauumn obopyaBaHu C enekTpuyecku npekbeBad Fi ( npekbcBay 3a 3alUTHO U3KIMKOYBaHe
c AedeKTHOTOKOBa 3aluTa), a TOKbLT Ha yTeuyka, Nnpu Kouto ce 3ageuncrtBa [OT3 TpsabBa pga
e He noBeyve oT 30 mA, cbrnacHo “Hapepn6a 3 3a ycTpoMCTBO Ha enekTpuyeckuTe ypenou u
eneKTPONpoBOAHUTE NMUHUK. U3non3BanTe camMo yAbLIDKUTENU, noaxogsiu 3a pabora Ha
oTKpuTo. M3non3BaHeTo Ha yabImKUTEN, NpeAHa3Ha4YeH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaMansABa pucka
OT Bb3HUKBaHe Ha TOKOB yAap.

1.2.6. AKo ce Hanara U3nonsBaHeTO Ha BuOpolwnandga BLB BRaXHa cpeaa, BKo4BanTe
MallMHaTa caMo B MHCTanauvm obopyaBaHu ¢ enleKTpuyecku npekbesad Fi. Manon3saHeTo Ha
TakbB npeanaseH NpeKkbCcBay 3a yTe4HU TOKOBE HaMarnsiBa ONnacHOCTTa OT Bb3HUKBaHe Ha TOKOB
yAap.

1.3. Bes3onaceH HauuH Ha paborTa.

1.3.1. BbpeTe KOHUEHTpPUpaHW, cnegeTe BHUMaTeNnHoO AeNUCTBUSTa CU U MNOCTbNBauTe
npeanasnMBo M pasymHo. He usnonssante BuOpolunanda, korato cte yMOPEHW Wnv nop
BIMUAAHWETO Ha HapPKOTUMYHM BeELWEeCTBa, arikoxoll uNu ynomBawm nekapctea. EauH mwur
pa3cesiHoCcT npu paboTta ¢ BUbGpownaidca Moxe Aa uMa 3a nocrieAcTBUE U3KIMIOYUTEINTHO TEXKMU
HapaHsABaHWA.

1.3.2. Pab6orteTte ¢ npeana3Balo paboTHO OGNEKIIO U BMHArM ¢ NpeanasHyu ouvna.

HoceHeTo Ha moaxopswm 3a Non3BaHUA BuGpownand v U3BbpLIBaHaTa AeMHOCT NIMYHU
npeAnasHu cpeacTBa, KaTo AuxaTenHa macka, 34paBu MNITbTHO 3aTBOPEHU 06YBKU CbC cTabuneH
rpancep, 3alMTHa Kacka u Wwymosarnywmrenu (aHTudoHn), HamansiBa pucka oT Bb3HUKBaHe Ha
TpyAoBa 3rnononyka.
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1.3.3. UsbAreanTe onacHocTTa OT BK/lOYBaHe Ha BuOpownanda no HeBHMMaHue. MNpeam
Oa BKIMO4YMTe Liencerna B 3axpaHBalljaTta Mpexa, ce yBepeTe, Ye NMYCKOBUAT NpeKbCcBay e B
NnorioXeHne «u3Krn4YeHo». AKOo, Korato Hocute BubGpolnanda, AbpPXKUTE NPbCTa CU BbPXY
NyCKOBUSA NpeKbCBaY, UIM ako nojasaTte 3axpaHBalLo HanpexeHue Ha BUbpolunaida, korato e
BKITHOY€EH, CbLUECTBYBa ONacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha TpyAoBa 3rononyka.

1.3.4. Tpeau pa BknouMTe BuGpolnanda, ce yBepsiBaiTe, Ye CTe OTCTPAHWUIIA OT HEro
BCUYKU MOMOLLHM MHCTPYMEHTU.

1.3.5. U36sArBanTe HeecTecTBeHUTE NONOXEeHUA Ha TANoTo. PaboTeTe B CTaBUNHO nomnoxeHue
Ha TANOTO M BLB BCEKM MOMEHT noaabpxanTe paBHoBecue. Taka e MoxeTe a KOHTponupare
Bubpownanda no-gobpe un no-6e3onacHo, ako Bb3HMKHE HeOYaKBaHa CUTyauusi.

1.3.6. PabGoteTe c noaxoaswo obnekno. He pa6oTeTe C LWIMPOKM APEXU UIK yKpaLleHUs.
OpbxTe KocaTa cu, ApexuTe U pbKaBULM Ha 6e30nNacHO pa3CcTosiHME OT BbLPTSALIM ce 3BEeHa Ha
Bubpownanda. LLupokute gpexm, ykpaweHusaTa, ObArMre Kocu morat ga 6baart 3axBaHatv U
yBre4yeHU OT BbPTALLM Ce 3BeHa.

1.3.7. BpeMeHHM XeHU U Aela He 6MBa Aa BNM3aT B NOMELLEHUs,, B KOUTO C NMOMOLLYTa Ha
wnandmalimHa ce oTcTpaHsABa 605 CbAbpKalla ONIOBHU CbeAUHEHUA.

1.3.8. B nomelieHneTo, B KOETO C MOMOLUTa Ha LwavWdmaluiMHaTa ce OTCTpaHsBa 6os
cbAbpXKalla ONloBHU CbeAVMHEHUs He TPSAOBa Aa ce siae, NUe Unu NyLuun.

1.3.9. AKo e Bb3MOXHO M3MNON3BaHeTO Ha BbHLUHA acnvpauMoHHa CUcTema, ce yBepeTe, 4e
TS e BKIOYeHa 1 pyHKLMOoHMpa usnpasHo. M3anon3BaHeTo Ha acnMpaLyoHHa cucTemMa Hamansiea
pUCKOBeTe, AbIKaLUM ce Ha oTAensuaTa ce npu pabora npax.

1.4. [puxnMBO OTHOWEHME KbM BubpoLunanda.

1.4.1. He npeTtoBapBaiTe BuGpownandca. U3nonssainte BuGpownanda camo cLobpasHo
HeroBoTo npepAHasHa4yeHue. llle pabotute no-go6pe u no-6e3omacHo, Korato u3snonseaTte
nopxoasawma Bubpownand B 3afageHUs oT NPOU3BOAUTENA Anana3oH Ha HaToBapBaHe.

1.4.2. He nznonsBaiTe BUGpoLLnand, YUATO NyCKOB NPeKbCBay e NoBpeaeH.

Bubpownand, Kouto He Moxe Aa O6bae M3KNOYBaH U BKIOYBaH MO NpeaBUAEHUSA OT
NpPOM3BOAUTENS HAYMH, € OnaceH U TpsAbBa Aa 6bAe peMOHTUPaH.

1.4.3. Tlpean AOa NpoMeHATe HACTpPOMKUTE Ha BuGpowrnanda, fa 3amMeHsATe paboTHU
MHCTPYMEHTM U AONBITHATENHU NPUCNOCOGIEHNS], KAKTO U KOraTo NPOoAbINKUTENHO BpemMe HAMa
Aa ro usnonssarte, U3KIIOYBaWUTe LUEMNcerna OT 3axpaHBaljata mMpexa. Tasu Msapka npemaxsa
ornacHocTTa OT 3afeicTBaHe Ha BUubGpolunaida no HeBHUMaHue.

1.4.4. CobxpaHsiBaiTe BubGpownanda Ha MecTa, KbAETO He MoXe Aa Obae AOCTUrHaT oT
geua. He ponyckante Ton aa 6bae M3non3BaHW OT NULA, KOUTO HE ca 3ano3HaTu C HauuHa Ha
paboTa c Hero u He ca NpoYenu Te3n MHCTPyKUuMK. Korato e B pbLieTe Ha HEONUTHU NoTpeduTenu,
Bubpownarda moxe Aa 6bAe onaceH.

1.4.5. TMopnbpxanTte BuOpolwmnandga cu rpmxnueo. lpoBepsBanTe Aanvu NOABUXKHUTE
3BeHa (pyHKUMOHUpAT Ge3yKopHO, Aanu He 3aKNWHBAT, Aanu UMa cYyneHu UNU NoBpeaeHU
AeTannm, KoMTo HapyLluaBaT Unmn U3MeHAT pyHKLUMUTe Ha Bubpolwnanda. NMpean pa nsnonssare
Bubpownanda, ce norpuxkere nospeAeHUTe AeTanunu ga O6baat peMoHTupaHu. MHoro ot
TpyAoBUTE 31I0NONYKU Ce AbIKaT Ha Hepobpe NoaAbPXKAHU eNeKTPOUHCTPYMEHTU U ypeau.

1.4.6. Wsnonspante Bubpownandga, A[AONbLIHUTENHUTE NpUcNocobreHns, paboTHuTe
MHCTPYMEHTM 1 Ap., CbOOpa3HO MHCTPYKUMUTE Ha npousBoauTens. NMpu ToBa ce cbobpassaBante
M C KOHKpeTHUTe paboTHM yCNoBUA U onepauuu, KOUTo TpsiGBa Aa u3nbnHuTe. ManonssaHeTo
Ha BuGpolunanda 3a pasnuyHu OT NpeABUAEHUTE OT NPOM3BOAUTENS NPUIIOXKEHUA NOBULLIABA
OMacHOCTTa OT Bb3HWKBaHe Ha TPYA0BM 3IOMNONyKM.

1.5. bBes3onacHo nogabpXxaHe.

1.5.1. PeMOHTHLT Ha BawwuTte eneKTPOMHCTPYMEHTU e Han-gobpe ga ce M3BbLPLUBA CaMo
oT KBanuduumpaHute cneumanuctn Ha cepBusute Ha RAIDER, kbaeTo ce msnonseBar camo
OpUrnHarHu pesepBHU YacTu. 1o To3M Ha4YMH ce rapaHTupa TAxHaTa 6e3onacHa pab6ora.

1.6. YkasaHus 3a 6e3onacHa pabora, cneunduryHmM 3a 3aKyneHusi ot Bac Bubpolunaind.

1.6.1. UsnonssanTte BMOpownanda camo 3a cyxo wnudosaHe. [[poHMKBaHETO Ha BoAa B
Hero yBeriv4yaBa OnacHOCTTa OT TOKOB yaap.
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1.6.2. BHumaHue, onacHocT ot noxap! U3bsaresanTte nperpsisaHe Ha wnudoBaHuA getann m
Ha wnudoBalwaTa MalmHa. NMpu HeGNaronpuATHU yCrnoBus, Hanp. obpa3lyBaHe Ha UCKPX NpU
wnucoBaHe Ha MeTanu, CbOpPanuUAT ce B NpaxoyroBuTenHara KyTusi (unu countbpHata Top6a,
pecn. ounTbpa Ha MpaxocMmykKaykaTa) nmpax Moxe ga ce camoBb3nnameHu. OnacHocTTa oT
camoBb3MlaMeHsBaHe ce yBenuyaBa U3KII4YMTENHO NPY CMecBaHe Ha npax oT wndgoBaHeTo
C OCTaTbLM OT JJaKOBU NMOKPUTUA, NONUypeTaH UNuU APYrn OpraHU4yHWU BellecTBa U Korato B
pe3ynTaT Ha NnpoAbIDKMTENHaTa o6paboTka WwnugoBaHUAT MaTepuan ce e Harps.

1.6.3. PaboTteTe ¢ NU4HKN NpeanasHu cpeacTBa. B 3aBucMMOCT OT npunoxeHneTo paborete
C usAna Macka 3a nuue, 3awuTa 3a o4MTe Unu npeanasHu oyuna. Ako e Heobxoaumo, paboreTe
C AauxarterniHa macka, wymo3sarnywutenu (aHTMdoHu), paboTHM OOyBKM MK cneunanusnpaHa
npectunka, koato Bu npepgnassa oT mMankM OTKbpPTeHM npu paboTtata 4yacTuuku. Ouute Bu
TpsibBa Aa ca 3alWwMTeHM OT NeTAWMTe B 30HaTa Ha paborta yactuum. MpoTMBonpaxoBaTa Unu
puvxaTenHaTta macka ounTpupar Bb3HMKBALMUA Npu paboTta npax. AKO NPOABLINKUTENHO Bpeme
CTe U3NOXEHU Ha CUIEH LWyM, TOBa MOXe Aa AoBeae A0 3aryba Ha cnyx.

1.6.4. BHumaBawTe gpyru nuua aa 6baaT Ha 6e3onacHoO pa3cTosiHME OT 30HaTa Ha pabora.
Bcekn, KoWTO ce Hamupa B 30HaTa Ha pabora, TpAOBa Aa HOCKM NMUYHM NpeAnasHU cpeacTsa.
OTKbpPTEHN NapyeHUa oT o6paboTBaHWA AeTann Unu paboTHMA UHCTPYMEHT MoraTt B pe3ynrar
Ha CUITHOTO YCKOpeHWe Aa OTNEeTAT Hajarneye v Aa nNpeav3BuKaT HapaHsiBaHUSA CbLUO U U3BBLH
30HaTa Ha pabora.

1.6.5. Ako wusNbNHABaTe [AEWHOCTU, NPU KOUTO CbLIECTByBa OMACHOCT PaGOTHUAT
VHCTPYMEHT Aia nonagHe Ha CKpUTY NPOBOAHULM NOA HanpeXeHne Unu Aa 3acerHe 3axpaHBallms
Kaben, ApBbXKTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa CaMo 3a eNneKTPOU3oSIMPaHUTe PbLKOXBAaTKM.

1.6.6. [pbXxTe 3axpaHBawWwus Kaben Ha 6e30nacHoO pa3cTosiHe OT BbpTALMUTE ce PaboTHU
VHCTPYMeHTU. AKO U3ryouTte KOHTpon Hag Bubpownaida, kabenbT Moxe Aa 6bae npepsisaH
WK yBrieYeH oT paboTHMA MHCTPYMEHT 1 TOBa Aa npeansBuKa HapaHsABaHUA.

1.6.7. Hukora He ocTaBsiTe BuGpolwnandca, NnpegM Aa crnpe Hanmb/IHO BbLPTEHETO CM.
BuGpupalymsa nnot Moxe Aa Aonpe A0 NpeAMeT, B pe3ynTaT Ha KoeTo Aa 3aryouTe KOHTpon Hapg,
BubGpownanda.

1.6.8. [okaTo npeHacsiTte BuGpoLwunanda, He ro octaBsanTe BKIto4veH. Mpu HeBoneH gonup
Apexute unu kocute Bu Morat ga 6bAaT yBrneyeHn ot paboTHUSI UHCTPYMEHT.

1.6.9. PemoBHO nouucTBanWTe BeHTUNAUMOHHMUTE OTBOpM Ha Bawwumsa BuGpownand.
Typ6uHaTa Ha enekTpoaBuraTtensi 3acMyKkBa npax B Kopryca, a HaTpynBaHeTo Ha MeTaneH npax
yBenuyaBa onacHocTTa OoT TOKOB yAap.

1.6.10. He n3nonseainTe BUGpoLnanda B 6r1M30CT A0 NecHo3ananMmmu marepuanu. Jletawm
WCKpM MoraT Aa npeav3BUKaT Bb3nflaMeHsIBaHeTO Ha TakMBa MaTepuanu.

1.6.11. He wu3snonssante pabOTHU WHCTPYMEHTU, KOUTO M3UCKBAT NpurnaraHeTo Ha
oxnaxpawm TeyHocTu. Manon3BaHeTo Ha BoAda MNWM APYrU OXNaxAalyM TEYHOCTU MOXe Aa
npeav3BuKa TOKOB yaap.

1.6.12. Ako 3axpaHBalWlOTO HamnpexeHuMe ObAe npekbCHaTO (Hanmp. BcreAcTBUE Ha
npeKbCcBaHe Ha TOKa UMK ako LencenbT ObAe N3BaAeH OT KOHTaKTa), AebrnokmpanTe NyckoBus
npeKkbCBay M ro nocTaBeTe B NO3MLMA - U3KNoYeHo”. Taka Lie npefoTBpaTUTe HEKOHTPONMpPaHo
BKJlOYBaHe Ha BUbpownanda.

1.6.13. o Bpeme Ha pabora ApbxTe BMOpolwnanda 3apaBo ¢ ABeTe pbLie U 3aemManTe
cTabunHo nonoxeHue Ha Tanoto. C ABeTe pbLe BuGpoLnandga ce Boau No-CUrypHo.

1.6.14. OcurypsiBante o6pa6oTBaHus pAetaun. [Oetann, 3axBaHaT C NoAXOAALMU
np1cnoco6neHns unu ckobu, e 3acTonopeH No-34pPaBo U CUTYPHO, OTKOJKOTO, aKo ro AbpXute
C pbkKa.

1.6.15. He nsnonsBaiTte BMGpolunanda, korato 3axpaHBalMAT kaben e noBpeaeH. Ako no
BpeMe Ha paboTta kabenbT 6bAe NoBpeaeH, He ro AokocBanTe. HezabaBHO U3KIoYeTe Wencena
OT KOHTaKTa.

MNoBpeneHu 3axpaHBaLm kabenu yBenuyaBaT pucka oT TOKOB yaap.

HecnasBaHeTo Ha nNpuBeAeHUTe yKa3aHWs MOXe [a AoBeAe A0 TOKOB yaap, noxap n/vnm
TeXKN TPaBMU.
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2. ®yHKUMOHANHO onucaHue W NpefHa3HavyeHWe Ha BMGpolnanda.

BubpownandsbT e pbUueH enekTPoOMHCTPYMEHT ¢ unsonaums Il knac. 3aaBukBa ce ¢ nomoLya
Ha egHodpaseH KonekTopeH Asuraten. bnarogapeHve Ha n3nonsBaHeTo Ha CbLOTBETHA U3onauus
wnandmalimMHaTa HAMa MeTariHM YacTu, KouTo 6uxa mornu Aa 6bAaT AOKOCHaTU U 6uxa Mornu
cry4yanHo aa 6baat noa HanpexeHue. LlnandmawmHata He M3MCKBa 3alUUTHO 3a3emsiBaHe
(nsonauma Il knac). BubpaunoHHaTta wnancdmalivHa e npegHasHayeHa 3a MOBbPXHOCTHO
couHo WwnucoBaHe Ha AbPBEHU U3aenus, NoNupaHe Ha AbPBEHU NOBBLPXHOCTU MOKPUTHU C NakK,
OKOH4YaTeJIHO noJinpaHe Ha NakupaHu MeTariHu NOBBLPXHOCTU, NpeMaxBaHe Ha pbXAaa UM Ha
crneau oT nak npean NOBTOPHO JNTakMpaHe, OKOH4YaTesiHa 06pa601'|(a Ha MeTallHu NOBBbLPXHOCTU
v ap.

O6nacTtuTe Ha ynortpeba ca U3BbLPLUBAHETO Ha PEMOHTHU, A LPBOAENICKM U BCAKAKBU APYrv
paboTu cBbpP3aHMN CbC CaMOCTOAAITENHATa NobuTencka 4enHoCT.

He 6uBa ga ce usnonsea wnavdmMalinHaTa ¢ uen wnudoBaHe Ha MaTepuanu cbabpXalm
MarHe3um, a3éecT UM NOKPUTU C TMNC NOBbPXHOCTH!

He ce paspewaBa nsnon3saHeTo Ha BuOpolnanda 3a AENHOCTU, Pa3fiIM4HM OT HEroBOTO
npegHasHayeHue.

3. WHdopmaumsa 3a uanbusaH Wym n BUbpauum.

CToMHOCTUTEe ca uaMepeHu cbrnacHo EN 60745.

HuBo Ha 3ByKOBO HansiraHe: Lp, =71.6 dB(A)

Hueo Ha 3BykoBa MowHoCT: Lw, = 82.6 dB(A)

Pa6oreTe ¢ wymosarnywutenu!

Hueo Ha Bu6pauuu: a, = 13.9 m/s?

PaBHMLLIEeTO Ha reHepupaHuTe BUOpaLmm Moxe Aa 6'bae U3nonsBaHo 3a CpaBHABaHe ¢ Apyru
enekTpouHcTpyMeHTU. MocoyeHoTO HMBO Ha reHepupaHuTe BUOpauuM e nNpeacTaBUTENHO 3a
HaKl-4eCcTo cpeLaHuTe NPUNoXeHusi Ha BuUGpolunanda. AKo ToM ce U3non3Ba 3a Apyru AeNHOCTH,
C Apyrv paboTHN MHCTPYMEHTU UIK aKko He ObAe NoaAbpKaH, KaKTO € NpeanMcaHo, paBHULLIETO
Ha reHepupaHuTe BUGpaumm Moxe Aa ce NPoOMeHM.

4. TloproTtoBkKa 3a pa6ora.

Mpeau n3BbpLUBaHE Ha KaKBUTO U [ia € AeVNHOCTU Mo Bubpownanda uskniovsanTe wencena
OT 3axpaHBaLlaTa Mpexa.

4.1. MoHTupaHe Ha nNpeAnasHUTE CLOPBHKEHWUS.

4.1.1. Cwucrtema 3a npaxoynaBsiHe.

MpaxoBe, oTAensAwm ce npu obpaboTBaHETO Ha MaTepuanu KaTo CbAbPXKALKU OrloBO
6ou, HAKOM BMAOBE AbpPBECMHA, MMHEpPanu U MeTanu morat ga 6baaT onacHu 3a 34paBeTo.
KoHTakTBbT A0 KOXaTa unu BAULLBAHETO Ha TaKMBa NpaxoBe MOXe [a Npeav3BuKa anepruyHu
peakumu n/unun 3abonsiBaHMA Ha AuxaTenHUTe MbTULLA Ha paGoTelms C eneKTPOMHCTPYMeHTa
MNM Hamupawy ce Habnuso nuua. OnpeneneHn npaxoBe, HanpuMmep OTAENsALMTe ce Npu
obpaboTBaHe Ha Oyk u 40O, ce cunTar 3a KaHL,epPOreHHU, 0CO6eHO B KOMOMHALMA C XMMUKanu 3a
TpeTMpaHe Ha AbpBecUHa (XpoMaT, KoHcepBaHTU 1 Ap.). Mo Bb3MOXHOCT U3nonssanTte cucrema
3a npaxoynaBsiHe.

OcwurypsiBanTe A00Opo npoBeTpsiBaHe Ha paboTHOTO MsACTO. [lpenopbyBa ce U3NON3BaHETO
Ha AuxarenHa Macka ¢ punTbp ot knac P2.

MNMocTaBeTe wWwnaHra B OTBOpa 3a M3xoAsuata Bb3AyliHa cTpys (2). Bknroyerte wnadra
KbM MpaxocMmyKkadyka. MsnonsBaHata npaxocmykauyka TpsOBa Aa e npurogHa 3a paborta c
obpaboTrBaHus maTepuan. Ako npu paboTa ce oTaensi oco6eHO BpeAeH 3a 34paBeTo npax unu
KaHLieporeHeH npax, u3nonssanTe crneynanuanpaHa npaxocMykayka.

4.2. CwmsHa Ha LIKypKaTa.

Mpean nocTaBsiHe Ha HOB NUCT LUKYpPKa no4yncTeTe WwnudoBaliaTa nnoya (4), Hanp. ¢ YeTka.
3a ocurypsiaHe Ha ONTMMariHa cTeneH Ha NpaxoyrnaBsHe BHMMaBanTe OTBOPUTE Ha LUKypKaTa Aa
cbBrnagHaT ¢ oTBopuTe Ha wnudosawara nnoya. lNoeaurHete BHMMaTenHo 3aTArawjarta ckoba
(3) n a1 pa3TBOpeTe. BkapaiTe nucTa LWIKypKa A0 YNop noj oTBopeHaTa 3ajHa obTarawa ckoba
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M crniep TOBa 51 3axBaHeTe cbe ckobara (3). O6TerHere nucTa WKypKa NTbLTHO No wnudoBaiwara
nnoya. BkapaiiTe apyrusa kpau Ha nucTa LUKypKa noA npeaHaTta cko6a (3) u ro 3axBaHeTe CbC
ckobara (3).

3a cBansiHe Ha n1cTa WKypKa ocBoboaeTe obTArawmre ckobwm (3) m nspbpnanTe LWKypKaTa.

LLnnucoBBYHUAT NUCT TpsiGBa NNbTHO Aa Npunsra no nrora Ha wnavdmawmHaTa. He Tpsibea
Aa MMa HUKaKbB NydT. AKO WNUGOBBLYHUAT NUCT ce U3BaaM No Bpeme Ha wnudoBaHeTo,
TpsGBa Aa ce npemaxHe nydTa, KOeTO 3HAYMTENHO Lie YABLINKU BpeMeTpaeHeTo Ha ynoTtpebata
Ha WnngoBbLYHUA NUCT.

5. Paborta c Bubpownanda.

5.1. BHuMaBanTe 3a HanpexeHMeTo B 3axpaHBawara Mpexa! HanpexeHueto Ha
3axpaHBallaTa Mpexa TpAOBa Aa cbOTBETCTBA Ha AaHHUTE, NMOCOYEHW Ha Tabenkara Ha
Bubpownanda. MawmHm obosHayeHn ¢ 230V, morat Aa ObAaT 3axpaHBaHM U C HanpexeHue
220V.

5.2. [Mpwu 3axpaHBaHe Ha BuGpoLunanda oT reHepaTopu, KOUTO HAMAT AOCTaTb4YHa MOLLHOCT,
pecn. HAMAaT NOAXOAALLO peryfiMpaHe Ha HarnpeXeHMeTo C yBennyeHue Ha nycKoBUA TOK, Npu
BKIlOYBaHe MOXe Aia ce HabnogaBa BpeMeHeH cnaz Ha MOLLHOCTTa UM HETUMWYHO NoBeAeHne
Ha Bubpouwunaiida. Mons, yBepeTe ce, 4e nNon3BaHUAT oT Bac reHepaTop e noaxoasy, ocob6eHo
Mo OTHOLLUEHME Ha HaNpeXeHMeTo 1 YecToTarta.

5.3. BknrouBaHe M U3KnYBaHe.

BkntouBaHe. HatucHete nyckoBus npekbesad (1).

M3knrousaHe. OcBo6ogeTe nyckoBus npekbeBay (1).

3aBbplBaikKM NONMUpaHeTO HamansiBame HaTucka, BAurame LwnandpmMawmHata Hapg
obpaboTBaHaTa NOBBLPXHOCT U efjBa ToraBa M3Krno4YBame ABUraTens Ha wnandmalumHara.

5.4. YkasaHusa 3a pabora.

MNpeaun Aa octaBute BMGpoLunanda, n3vakanTe ABMKEHUETO My Aa Cripe HambIHO.

Mpu wnudoBaHe MHTEH3MBHOCTTa Ha OTHEMaHe Ha MaTepuarna ce Bnusie OCHOBHO OT Buaa
Ha LIKypKaTa, KakTo M OT yecTtoTata Ha BuOpauuute. CaMo LWIKYpKku B 6€3yKOPHO CHCTOSIHUE
ocurypsisat go6pa npov3BoAUTENHOCT U npeanassBaT Bubpolunainda oT npexaeBpeMeHHO
WU3HOCBaHe.

Mo Bpeme Ha pabota nputuckaute BuOpownanda paBHOMEpPHO, 3a [a yBenuuute
AbLNroTpaMHoOCTTa Ha LUKypKaTa. [lpekomepHOTO yBenuuyaBaHe Ha cunata Ha npuUTUCKaHe
He BOAM A0 yBenv4yaBaHe Ha MHTEH3UBHOCTTA Ha OTHEMaHe, a A0 MO-0bP30TO U3HOCBaHEe Ha
LWKypKaTa 1 Ha Bubpolwnanda.

He nsnonsgaiTe LKypkKa, ¢ KOATO cTe o6paboTBanu metan, 3a WnudoBaHe Ha APYrY BUaoBe
Martepuanu.

6. MoanbpxaHe u cepBuU3.

6.1. TMoaabpxaHe u NoYncTBaHe.

MNpean nsBbpLIBaHe Ha KAaKBUTO U Aa e AeWHOCTU No Bubpolunaida nskniousanTe wencena
OT 3axpaHBalyaTa mpexa!

3a ga paboTuTe KayecTBeHO M 6e3onacHo, noaabpPKanTe Bubpowunanda u BEeHTUNaLuMoOHHUTe
OTBOPM YUCTH.

MNpaBeTe nepuvoanyHu naysu B paborara.

CbxpaHsiBaTe U ce OTHAcsANTE KbM AOMbIHUTENTHUTE MPUHAATIEKHOCTU FPUKITUBO.

6.2. CwmsHa Ha BbIMepogHUTe YeTKNU.

N3HoceHuTe (No-kbcu OoT 5 mm), Haropenu Unu cyyneHy BbLINEPOAHU YETKM Ha ABurarens
crnenBa Hes3abaBHO Aa 6baaT cMeHeHU. BuHarm ce noameHAT eQHOBPEMEHHO ABETe YeTKW.
PabGoTtaTta no cMaHaTa Ha BbIMepoAHUTE YeTKM noBepsiBaiTe caMo Ha KBanuduumpaHo nuue,
M3Non3BaMKyM OPUrMHaNHu YacTu B otopusmnpas cepsus Ha RAIDER.

6.3. PemMOHTBLT Ha Bawwute enekTPOMHCTPYMEHTU e Han-Aobpe Aa ce U3BbpLIBa CamMo OT
KBanuduumpaHute cneuyuanuctu Ha cepsusute Ha RAIDER , kbaeto ce m3non3saTt camo
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OpUrMHanHm pesepeHU YacTu. o TO3n HauUMH ce rapaHTUpa TsixHaTa 6e3onacHa pa6orTa.

7. OnasBaHe Ha oKonHara cpeaa.

C orneg onasBaHe Ha OKONMHaTa cpeAa eNeKTPOMHCTPYMEHTBT, AOMbIIHUTENHUTe
npucnoco6neHns n onakoBkaTa Tps6Ba ga 6bAaT NnoAnoXeHW Ha noaxoAsuia npepaboTka 3a
NOBTOPHOTO U3MNON3BaHe Ha CbAbPXalUTe ce B TAX CYPOBUHU.

He n3xBbpnanTe enekTpoMHCTPYMEHTU npu 6utoBute otnagbum! CwrnacHo [upekTtusBara
Ha EC 2012/19 oTHOCHO u3ne3nuTe OT ynoTtpeba eneKkTPUYecku MU erieKTPOHHU YCTPOMCTBa U
YTBbPXKAABaHETO U KaTo HauMoHarieH 3aKOoH eNeKTPOMHCTPYMEHTUTE, KOUTO He MoraT Aa ce
M3non3sar noseve, TpsAbBa Aa ce cbOMpaT OTAENHO U Aa 6bAaT mognaraHu Ha nopxopsiua
npepaboTka 3a ONon3oTBOpsiBaHe Ha CbAbpXalyuUTe ce B TAX LieHHU BTOPUYHU CYPOBUHM.
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E N Original Instructions’ Manual

Dear Customer,

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing brand of electric and
pneumatic tools - RAIDER. When properly installed and operating, RAIDER are safe and reliable
machines and work with them will deliver a real pleasure. For your convenience has been built
and excellent service network of 45 service station across the country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions for use.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully,
including the recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary errors and
accidents, it is important that these instructions will remain available for future reference to all
who will use the machine. If you sell it to a new owner “Instructions for Use” must be submitted
along with it to enable new users to become familiar with relevant safety and operating
instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and owner
of the trademark RAIDER.

Adress: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10,
www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008 with
scope of certification: Trade, import, export and servicing of hobby and professional electrical,
mechanical and pneumatic tools and general hardware. The certificate was issued by Moody

International Certification Ltd, England.

Technical data

parameter unit value
Model - RD-SA08
Current \Y 230
Frequency Hz 50
Rated power w 260
No-load speed min! 12 000
Size of sanding plate mm 90x187
Sanding sheet dimensions mm 93x230
Sound pressure Lp, dB(A) 71.6
Sound power Lw, dB(A) 82.6
Vibrations m/s? 13.9
Protection class - Il




[N F"
|[RowersTools]

1. General guidelines for safe operation.

Read all instructions carefully. Failure of the nature following instructions can cause electric
shock, fire and / or severe injuries. Keep these instructions in a safe place.

1.1. Safety in the workplace.

1.1.1. Keep your workplace clean and well lit. Disarray and poor lighting may contribute to
the occurrence of an accident.

1.1.2. Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust.

Power tools create sparks which may ignite the dust or fumes.

1.1.3. Keep children and bystanders at a safe distance while working with sander.

If your attention is diverted, you may lose control over sanding.

1.2. Electrical safety.

1.2.1. Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use
any adapter plugs with earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and matching outlets
will reduce risk of electric shock.

1.2.2. Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, such as pipes, radiators,
ranges and refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body is earthed or
grounded.

1.2.3. Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will
increase the risk of electric shock.

1.2.4. Do not use a power cord for the purposes for which it is not provided, for example to
carry sanders for cable or removing the plug from the outlet. Protect cords from heat, oil and
contact with sharp edges or points of mobile machines.

Damaged or twisted cables increase the risk of electric shock.

1.2.5. When you work with the sander outdoors, switch the machine only in installations
equipped with electric switch “Fi” RCD (Residual Current Device). RCD must be no more than
30 mA. Use an extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable for outdoor use
reduces the risk of electric shock.

1.2.6. If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual current
device (RCD) protected supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Using the extension, designed for outdoor use reduces the risk of electric shock.

1.3. Safer way of working.

1.3.1. Be concentrated, watch their actions carefully and act cautiously and prudently. Do
not use the sander when you are tired or under the influence of drugs, alcohol or narcotic drugs.

A moment of distraction at work sanding may have the effect of extremely serious injuries.

1.3.2. Work with protective work clothing and always with safety glasses.

Wearing suitable for sanding and the activities of personal protective equipment, such as
respiratory masks, healthy, tightly closed shoes grapple with a stable, protective helmet and
earmuffs (hearing protectors), reduces the risk of accident.

1.3.3. Avoid the danger of incorporating the grinding inadvertently. Before you turn the plug
into the power supply network, make sure the trigger switch is in position “off”. If you wear
when grinding, keep your finger on the trigger switch, or if you submit a voltage of grinding
when turned on, there is the risk of accident.

1.3.4. Remove any adjusting key or wrench before turning the sander on. A wrench or a key
left attached to a rotating part of the sander may result in personal injury.

1.3.5. Avoid unnatural positions of the body. Work in a stable position of the body at any
time and keep the balance. So you can control the grinding better and safer if unexpected
situations arise.

1.3.6. Work with appropriate clothing. Do not operate with loose clothing or ornaments.
Keep your hair, clothes and gloves at a safe distance from rotating the sanding units. Robes,
attire, long hair can be caught and carried away by rotating units.

1.3.7. Pregnant women and children should not enter the room where lead-based paint is
removed with the use of sander.
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1.3.8. Do not eat, drink or smoke in the room where lead-based paint is removed with the
sander.

1.3.9. If it is possible to use external aspiration system, make sure it is switched on and
functioning properly. Use of the aspiration system reduces the risks due to the discharge dust
at work.

1.4. Sander - use and care.

1.4.1. Do not overload grinders. Use sander only as intended. You will operate better and
safer when using the right sander manufacturer in the specified range of load.

1.4.2. Do not use the sander with a starting switch is damaged.

Sander, which can not be excluded and included as intended by the manufacturer, is
dangerous and should be repaired.

1.4.3. Disconnect the plug from the power source from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power tools. Such preventive safety measures
reduce the risk of starting the power tool accidentally.

1.4.4. Keep sander in places where they can not be reached by children. Do not allow them
to be used by persons who are not familiar with how to work with them and have not read
those instructions. When you are in the hands of inexperienced users, sanders can be extremely
dangerous.

1.4.5. Keep the sander their care. Check whether the mobile units operate impeccable,
whether it spells, if there is a broken or damaged item which distort or alter the functions of the
sanding machine. Before using the sander, make sure that the damaged parts to be repaired.
Many accidents are caused by poorly maintained power tools and appliances.

1.4.6. Use the sander, attachment, working tools according to the manufacturer’s
instructions. In doing so must comply with specific operating conditions and operations to
perform. Using sanders of various applications provided by the manufacturer increases the risk
of accidents.

1.5. Maintain.

1.5.1. Repairing your electric tools is best carried out only by qualified specialists in
workshops RAIDER, which used only original spare parts. Thus itis ensuring their safe operation.

1.6. Machine-specific safety warnings.

1.6.1. Use the machine only for dry sanding. Penetration of water into the machine increases
the risk of an electric shock.

1.6.2. Caution, fire hazard! Avoid overheating the object being sanded as well as the sander.
Always empty the dust collector before taking breaks. In unfavourable conditions, e. g., when
sparks emit from sanding metals, sanding debris in the dust bag, micro filter or paper sack (or
in the filter sack or filter of the vacuum cleaner) can self-ignite. Particularly when mixed with
remainders of varnish, polyurethane or other chemical materials and when the sanding debris
is hot after long periods of working.

1.6.3. Work with personal protective equipment. Depending on the application work with all
face mask, eye protection or goggles. If necessary, work with breathing mask, earmuffs (hearing
protectors), work shoes or special apron that protects you from work to dislodge small particles.
Your eyes must be protected from flying into the working area of particles. Dust mask or a
breathing filter dust arising from work. If you are exposed for long periods of loud noise, this
can lead to hearing loss.

1.6.4. Beware others to be a safe distance from work area. Anyone who is in the work area
must wear personal protective equipment. Break off pieces of the work piece or work tool may
result in a strong acceleration to fly away and cause damage well beyond the working area.

1.6.5. If you perform activities which threaten to fall working tool of hidden wires under
tension or affect the power cord, hold power only isolated handles. When entering the working
tool in contact with the wires under tension, it is transmitted through the grinding metal parts,
and this may lead to electric shock.

1.6.6. Keep the power cords a safe distance from rotating work tools. If you lose control of
the sanding, the cable can be cut or fascinated by the working tool and it can cause injuries.
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1.6.7. Never leave the sanders before working tools to completely stop its rotation. Rotary
tool can touch the object, resulting in losing control of the sanding machine.

1.6.8. While transport your sander, do not let it switch on. Accidental touch your clothing or
hair can be swept from the working tool, with the result that the working tool may be hurt your
body.

1.6.9. Regularly clean the vent on your sander. Turbine of the motor sucked dust into the
body, and the accumulation of metal powder increase the risk of electric shock.

1.6.10. Do not use the sanders near flammable materials. Flying sparks can cause the
ignition of such materials.

1.6.11. Do not use the work tools that require the application of coolant. Use of water or
other coolant can cause electric shock.

1.6.12. If the supply voltage is interrupted (for example due to blackouts, or if the plug
is removed from contact) unblock the trigger switch and plug it into position - off “. This will
prevent uncontrolled inclusion of sander.

1.6.13. During operation keep sander hard with both hands and lend a stable position of the
body. With both hands, sander kept safer.

1.6.14. Provide work piece. Detail, and attach with appropriate appliances or braces is
anchored more firmly and securely than if you hold it by hand.

1.6.15. Do not use the sander when the power cord is damaged. If during operation the
cable is damaged, do not touch. Immediately disconnect the plug from the wall-plug.

Damaged or entangled cords increase the risk of electric shock.

Failure of the considered instructions may lead to electric shock, fire and / or severe injuries.

2. Construction and use.

Finishing sander is a hand-held power tool driven by a single-phase commutator motor. Due
to a proper insulation there is no possibility to touch any metal parts that accidentally might be
live. The sander does not require earth lead (insulation class Il). Finishing sander is designed for
surface sanding of wood products, polishing wood surfaces with lacquer coating, fine polishing
of lacquered metal surfaces, removal of rust or specks of lacquer before applying new lacquer,
finishing of concrete surfaces etc. Range of use covers repair and building works, woodworking
and any work from the scope of individual, amateur activities.

Do not use the sander for sanding surfaces that contain magnesium or asbestos, or covered
with gypsum.

3. Information emitted noise and vibration.

The values are measured according to EN 60745.

Sound pressure level: Lp, =71.6 dB (A)

Sound power level: Lw, = 82.6 dB (A)

Work with earmuffs!

Level of vibration a, = 13.9 m/s?

The level of generated vibrations can be used for comparison with other power tools. That
level of vibration generated is representative of the most common uses of sander. If grinding is
used for other activities, working with other instruments or if not maintained as prescribed, the
level of generated vibrations can be changed.

4. Preparing for the job.

Before any work on the machine itself, pull the mains plug.

4.1. Installation of protective equipment.

4.1.1. Dust, chip extraction.

Dusts from materials such as lead-containing coatings, some wood types, minerals and
metal can be harmful to one’s health. Touching or breathing-in the dusts can cause allergic
reactions and/or lead to respiratory infections of the user or bystanders. Certain dusts, such
as oak or beech dust, are considered as carcinogenic, especially in connection with wood-



14 www.raider.bg

treatment additives (chromate, wood preservative).

Use dust extraction whenever possible.

Provide for good ventilation of the working place.

It is recommended to wear a P2 filter-class respirator.

Insert a vacuum hose onto the extraction outlet (2). Connect the vacuum hose to a vacuum
cleaner. See the overview for connecting to various vacuum cleaners at the end of these
operating instructions. The vacuum cleaner must be suitable for the material being worked.
When vacuuming dry dust that is especially detrimental to health or carcinogenic, use a special
vacuum cleaner.

4.2. Replacing the sanding sheet.

When attaching a new sanding sheet, remove any dust or debris from the sanding plate (4)
(e. g. with a brush). To ensure optimum dust extraction, pay attention that the punched holes in
the sanding sheet match with the holes in the sanding plate. Lightly lift and unlatch the sanding-
sheet clamp (3). Guide the sanding sheet under the opened rear sanding sheet clamp (3) to the
stop and clamp the sanding sheet by reinserting the sanding sheet clamp (3). Fold the sanding
sheet firmly around the sanding plate. Guide the other end of the sanding sheet under the front
sanding sheet clamp (3) and clamp the sanding sheet by reinserting the sanding sheet clamp
(3). To remove the sanding sheet, unlatch the sanding sheet clamp (3) and pull out the sanding
sheet.

Sanding paper must adhere to the sander backing pad. There must be no slack. If the paper
stretches during sanding, remove the slack. It will significantly prolong the lifetime of the
sanding paper.

5. Starting Operation.

5.1. Starting operation.

Observe correct mains voltage! The voltage of the power source must agree with the voltage
specified on the nameplate of the machine. Power tools marked with 230 V can also be operated
with 220 V.

5.2. Inthe sanderis powered by generators that do not have sufficient capacity, respectively
not have appropriate control voltage, to increase the starting current by switching on can be
observed a temporary drop in power or unusual behavior of the sanding machine. Please make
sure you use the generator is appropriate, especially in terms of voltage and frequency.

5.3. Switching On and Off.

Switching on - press the switch button (1) and hold in this position.

Switching off - release pressure on the switch (1).

When finishing polishing, reduce pressure and lift the sander above the processed surface
and only then you can switch off the tool.

5.4. Working advice.

Wait until the machine has come to a standstill before placing it down.

The removal capacity during sanding is mainly determined by the selection of the sanding
sheet as well as the preselected orbital stroke rate.

Only flawless sanding sheets achieve good sanding capacity and extend the service life of
the machine. Pay attention to apply uniform sanding pressure; this increases the working life
of the sanding sheets. Intensifying the sanding pressure does not lead to an increase of the
sanding capacity, but to increased wear of the machine and the sanding sheet.

A sanding sheet that has been used for metal should not be used for other materials.

6. Maintain and service.

6.1. Maintenance and cleaning.

Before any work on the machine itself, pull the mains plug.

For safe and proper working, always keep the machine and ventilation slots clean.

Make periodic breaks at work.

Keep and refer to the accessories carefully.

6.2. Replacing the carbon brushes. Worn-out (shorter than 5 mm), or broken carbon brushes
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of the engine should be replaced. Always replace both the two brushes. Work on replacement
of carbon brushes entrusted only to qualified specialists with original spare parts in service of
RAIDER.
6.3. The repair of your power tool is best carried out only by qualified specialists in service
RAIDER, which used only original spare parts. Thus ensuring their safe operation.

7. Disposal.

Do not dispose of power tools into household waste!

According the European Guideline 2012/19//EC for Waste Electrical and Electronic Equipment
and its implementation into national right, power tools that are no longer usable must be
collected separately and disposed of in an environmentally correct manner.

Displayed items from the second page:
1. On/Off switch.

2. Dust outlet.

3. Sanding-sheet clamp.

4. Sanding plate.

5. Holes for dust extraction.
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RO Manual de instructiuni originale

Draga client,

Felicitari pentru achizitionarea de utilaje de la marca cu scule electrice si pneumatice cu cea mai
rapida crestere - RAIDER. Cand sunt instalate si functionate corespunzator, RAIDER sunt masini
sigure si de incredere si lucreaza cu ele va oferi o0 adevarata placere. Pentru confortul dvs. a fost
construita si o retea de servicii excelenta de 45 de statii de service in toata tara.

Tnainte de a utiliza acest aparat, v& rugam s& cunoasteti cu atentie aceste ,instructiuni de utilizare.
Tn interesul sigurantei dvs. si pentru a v& asigura o utilizare corects si cititi cu atentie aceste
instructiuni, inclusiv recomandarile si avertismentele din ele. Pentru a evita erorile si accidentele
inutile, este important ca aceste instructiuni sa ramana disponibile pentru referinte viitoare pentru
toti cei care vor folosi masina. Daca il vindeti unui nou proprietar, ,Instructiunile de utilizare” trebuie
sa fie prezentate impreuna cu acesta pentru a permite noilor utilizatori sa se familiarizeze cu
instructiunile de siguranta si operare relevante.

Euromaster Import Export Ltd. este un reprezentant autorizat al producatorului si proprietarului
marcii RAIDER.

Adresa: Sofia City 1231, Bulgaria Bd. ,Lomsko shausse” 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10, www.
raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Incepand cu 2006, compania a introdus sistemul de management al calitatii 1ISO 9001: 2008, avand
ca obiect de activitate certificarea: comert, import, export si service pentru hobby si instrumente
electrice, mecanice si pneumatice profesionale si hardware general. Certificatul a fost emis de
Moody International Certification Ltd, Anglia.

DATE TEHNICE

parametru unit value
Model - RD-SA08
Curent \ 230
Frecventa Hz 50
Putere nominala w 260
Viteza fara incarcare min” 12 000
Dimensiunea placii de slefuit mm 90x187
Dimensiuni tabla de slefuire mm 93x230
Presiunea sonoré Lp, dB(A) 71.6
Putere sonora Lw, dB(A) 82.6
Vibratiile m/s? 13.9
Clasa de protectie - Il
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1. Orientari generale pentru functionarea in conditii de siguranta.

Cititi cu atentie toate instructiunile. Nerespectarea naturii urmand instructiuni poate provoca soc
electric, incendiu si / sau rani grave. Pastrati aceste instructiuni intr-un loc sigur.

1.1. Siguranta la locul de munca.

1.1.1. Pastrati-va locul de munca curat si bine luminat. Dezordinea si iluminarea slaba pot contribui
la producerea unui accident.

1.1.2. Nu folositi scule electrice Tn atmosfere explozive, cum ar fi in prezenta lichidelor, gazelor sau
prafului inflamabil.

Instrumentele electrice creeaza scantei care pot aprinde praful sau vaporii.

1.1.3. Mentineti copiii si participantii la o distanta sigura in timp ce lucrati cu slefuitorul.

Daca atentia dvs. este redirectionata, este posibil s& pierdeti controlul cu privire la slefuire.

1.2. Siguranta electrica.

1.2.1. Mufele sculelor electrice trebuie sa se potriveasca la priza. Nu modificati niciodata fisa in niciun
fel. Nu folositi fise adaptoare cu scule electrice impamantate. Stecherele nemodificate si prizele
potrivite vor reduce riscul de electrocutare.

1.2.2. Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate sau impamantate, cum ar fi conducte,
calorifere, game si frigidere. Exista un risc crescut de electrocutare daca corpul tau este impamantat.
1.2.3. Nu expuneti scule electrice la conditii de ploaie sau umeda. Apa care intra intr-un instrument
electric va creste riscul de electrocutare.

1.2.4. Nu folositi un cablu de alimentare pentru scopurile pentru care nu este prevazut, de exemplu
pentru a transporta slefuitori pentru cablu sau pentru a scoate dopul de la priza. Protejati cablurile de
caldura, ulei si contactul cu marginile ascutite sau punctele masinilor mobile.

Cablurile deteriorate sau rasucite cresc riscul de electrocutare.

1.2.5. Cand lucrati cu slefuitorul in aer liber, comutati masina numai in instalatii echipate cu intrerupator
electric ,Fi” RCD (dispozitiv de curent rezidual). RCD nu trebuie s& depaseasca 30 mA. Folositi un
prelungitor potrivit pentru uz exterior. Utilizarea unui cablu potrivit pentru uz exterior reduce riscul de
electrocutare.

1.2.6. Daca functionarea unei scule electrice intr-o locatie umeda este inevitabila, folositi o sursa
protejata de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui RCD reduce riscul de electrocutare.

Folosirea extensiei, proiectata pentru uz exterior reduce riscul de electrocutare.

1.3. Mod de lucru mai sigur.

1.3.1. Fii concentrat, urmareste-ti cu atentie actiunile si actioneaza prudent si prudent. Nu folositi
slefuitorul atunci cand sunteti obosit sau sub influenta drogurilor, alcoolului sau drogurilor.

Un moment de distragere la slefuirea la locul de munca poate avea efectul unor rani extrem de grave.
1.3.2. Lucrati cu haine de protectie si intotdeauna cu ochelari de siguranta.

Purtarea potrivita pentru slefuire si activitatile echipamentelor de protectie personala, cum ar fi mastile
respiratorii, pantofii sanatosi, strans inchise, cu casca de protectie stabila si protectie auditiva, reduc
riscul de accident.

1.3.3. Evitati pericolul de incorporare a slefuirii din neatentie. Tnainte de a transforma mufa in reteaua
de alimentare, asigurati-va ca intrerupatorul este in pozitia ,oprit”. Dacé va purtati atunci cand slefuiti,
tineti degetul pe comutatorul de declansare sau daca prezentati o tensiune de slefuire atunci cand
este pornita, exista riscul de accident.

1.3.4. Indepartati orice cheie de reglare sau cheie inainte de a porni slefuitorul. O cheie sau o cheie
stanga atasata la o parte rotativa a slefuitorului poate duce la vatamari corporale.

1.3.5. Evitati pozitiile nefiresti ale corpului. Lucrati in orice moment intr-o pozitie stabild a corpului si
pastrati echilibrul. Astfel, puteti controla macinarea mai bine si mai sigur daca apar situatii neasteptate.
1.3.6. Lucrati cu haine adecvate. Nu folositi haine sau ornamente libere. Pastrati parul, hainele si
manusile la o distanta sigura de rotirea unitatilor de slefuire. Hainele, imbracamintea, parul lung pot
fi prinse si purtate de unitati rotative.

1.3.7. Femeile insarcinate si copiii nu ar trebui sa intre Th camera in care vopseaua pe baza de plumb
este indepartata cu ajutorul slefuirii.

1.3.8. Nu méancati, beati sau nu fumati in camera in care vopseaua pe baza de plumb este indepartata
cu slefuitorul.
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1.3.9. Daca este posibil sa folositi un sistem de aspiratie extern, asigurati-va cd este pornit si
functioneaza corect. Utilizarea sistemului de aspiratie reduce riscurile datorate prafului de descarcare
la locul de munca.

1.4. Sander - folositi si ingrijiti.

1.4.1. Nu supraincércati ragnitele. Folositi slefuitorul numai conform destinatiilor. Vei functiona mai
bine si mai in siguranta atunci cand utilizati producatorul de slefuitor potrivit in gama de sarcini
specificata.

1.4.2. Nu folositi slefuitorul cu un intrerupator de pornire este deteriorat.

Sander, care nu poate fi exclus si inclus in conformitate cu intentiile fabricantului, este periculos si
trebuie reparat.

1.4.3. Deconectati mufa de la sursa de alimentare de la scula electrica inainte de a efectua ajustari,
a schimba accesoriile sau a depozita scule electrice. Astfel de masuri de siguranta preventive reduc
riscul de a porni accidental scula.

1.4.4. Pastrati slefuitorul in locuri in care copiii nu le pot atinge. Nu permiteti utilizarea lor de catre
persoane care nu sunt familiarizate cu modul de colaborare cu acestea si nu au citit aceste instructiuni.
Céand va aflati in mainile unor utilizatori fara experienta, slefuitorii pot fi extrem de periculosi.

1.4.5. Pastrati slefuitorul grija lor. Verificati daca unitatile mobile functioneaza impecabil, daca vrajesc,
daca exista un element rupt sau deteriorat care denatureaza sau modifica functiile masinii de slefuit.
inainte de a folosi slefuitorul, asigurati-va ca piesele deteriorate trebuie reparate. Multe accidente
sunt cauzate de scule si aparate electrice slab intretinute.

1.4.6. Folositi slefuitorul, dispozitivul de fixare, instrumentele de lucru conform instructiunilor
producatorului. Pentru a face acest lucru, trebuie sa respecte conditile de operare specifice si
operatiunile pentru a efectua. Folosirea slefuitorilor din diferite aplicatii furnizate de producator creste
riscul de accidente.

1.5. Mentine.

1.5.1. Repararea uneltelor electrice este realizata cel mai bine doar de specialisti calificati in atelierele
RAIDER, care au folosit doar piese de schimb originale. Astfel, se asigura functionarea lor in conditii
de siguranta.

1.6. Avertizari de siguranta specifice masinii

1.6.1. Utilizati masina numai pentru slefuire uscatd. Penetrarea apei in masina creste riscul de
electrocutare.

1.6.2. Atentie, pericol de incendiu! Evitati supraincalzirea obiectului slefuit, precum si slefuitorul. Goliti
ntotdeauna colectorul de praf inainte de a face pauze. In conditii nefavorabile, de ex. g. atunci cand
scanteile emit din slefuirea metalelor, slefurile de slefuire din punga de praf, microfiltrul sau sacul de
hartie (sau in sacul filtrant sau filtrul aspiratorului) se pot auto-aprinde. In special atunci cand este
amestecat cu resturi de lac, poliuretan sau alte materiale chimice si cand resturile de slefuire sunt
fierbinti dupa perioade lungi de lucru.

1.6.3. Lucrati cu echipament individual de protectie. in functie de aplicatie lucrati cu toate mastile
de fata, protectia ochilor sau ochelarii. Daca este necesar, lucrati cu masca de respiratie, urechi de
protectie (protectoare auditive), incaltaminte de lucru sau sort special care va protejeaza de la munca
pentru a disloca particule mici. Ochii trebuie protejati de zborul in zona de lucru a particulelor. O
masca de praf sau un praf de filtru respirator provenit de la munca. Daca sunteti expus la perioade
lungi de zgomot puternic, acest lucru poate duce la pierderea auzului.

1.6.4. Fereste-te pe altii sa fie la o distanta sigura de zona de lucru. Oricine se afla in zona de lucru
trebuie sa poarte echipament individual de protectie. Ruperea pieselor sau instrumentului de lucru
poate duce la o accelerare puternica pentru a zbura si a provoca pagube mult dincolo de zona de
lucru.

1.6.5. Daca desfasurati activitati care ameninta ca cad instrument de lucru al firelor ascunse sub
tensiune sau afecteaza cablul de alimentare, mentineti puterea numai manere izolate. La intrarea
in instrumentul de lucru in contact cu firele aflate sub tensiune, acesta este transmis prin piesele
metalice de mécinat, iar acest lucru poate duce la socuri electrice.

1.6.6. Pastrati cablurile de alimentare la o distanta sigura de uneltele de lucru rotative. Daca pierdeti
controlul slefuirii, cablul poate fi taiat sau fascinat de instrumentul de lucru si poate provoca rani.
1.6.7. Nu lasati niciodata slefuitorii inainte de unelte de lucru pentru a opri complet rotirea acesteia.
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Instrumentul rotativ poate atinge obiectul, ducand la pierderea controlului masinii de slefuit.

1.6.8. Intimp ce transportati slefuitorul, nu-l Iasati s& porneascé. Atingerea accidentald a imbracamintei
sau a parului poate fi maturata din instrumentul de lucru, cu rezultatul ca instrumentul de lucru poate
fi ranit corpul tau.

1.6.9. Curatati regulat aerisirea pe slefuitorul dvs. Turbina motorului a aspirat praful in corp, iar
acumularea de pulbere de metal creste riscul de electrocutare.

1.6.10. Nu folositi slefuitorii langa materiale inflamabile. Scanteile zburatoare pot provoca aprinderea
unor astfel de materiale.

1.6.11. Nu folositi instrumentele de lucru care necesita aplicarea lichidului de racire. Utilizarea apei
sau a unui alt lichid de racire poate provoca soc electric.

1.6.12. Daca tensiunea de alimentare este intrerupta (de exemplu, din cauza intreruperii sau daca
stecherul este scos din contact), deblocati declansatorul si conectati-l in pozitia dezactivata ,. Acest
lucru va preveni includerea necontrolata a slefuirii.

1.6.13. Tn timpul functionérii, tineti slefuitorul cu ambele maini si oferiti o pozitie stabild a corpului. Cu
ambele maini, slefuitorul a fost in siguranta.

1.6.14. Furnizati piesa de lucru Detaliile si atasarea cu aparate sau bretele adecvate sunt ancorate
mai ferm si sigur decat daca il tineti de mana.

1.6.15. Nu folositi slefuitorul cand cablul de alimentare este deteriorat. Daca in timpul functionarii
cablul este deteriorat, nu atingeti. Deconectati imediat mufa de la priza de perete.

Cablurile deteriorate sau incurcate cresc riscul de electrocutare.

Nerespectarea instructiunilor luate in considerare poate duce la soc electric, incendiu si / sau rani
grave.

2. Constructie si utilizare.

Slefuitorul de finisare este un instrument electric de méana condus de un motor cu comutator
monofazat. Datorita unei izolatii corespunzatoare, nu exista posibilitatea de a atinge piese metalice
care ar putea fi accidentale. Slefuitorul nu necesita plumb de pamant (clasa de izolare Il). Slefuitorul
de finisare este proiectat pentru slefuirea suprafetelor produselor din lemn, lustruirea suprafetelor din
lemn cu acoperire de lac, lustruirea find a suprafetelor metalice lacuite, indepartarea ruginii sau pete
de lac inainte de aplicarea lacului nou, finisarea suprafetelor din beton etc. Gama de utilizare acopera
reparatia si constructia lucrari, prelucrarea lemnului si orice lucrare din sfera activitatilor individuale,
amatoare.

Nu folositi slefuitorul pentru suprafetele de slefuire care contin magneziu sau azbest, sau acoperite
cu gips.

3. Informatiile emise de zgomot si vibratii.

Valorile sunt masurate conform EN 60745.

Nivelul presiunii sonore: LpA = 71,6 dB (A)

Nivel de putere sonor: LwA = 82,6 dB (A)

Lucrati cu urechile!

Nivelul vibratiei ah = 13,9 m / s2

Nivelul vibratiilor generate poate fi utilizat pentru comparatie cu alte unelte electrice. Acest nivel de
vibratie generat este reprezentativ pentru cele mai frecvente utilizari ale slefuitoarei. Daca macinarea
este folositd pentru alte activitati, care lucreaza cu alte instrumente sau daca nu este mentinuta asa
cum este prescris, nivelul vibratiilor generate poate fi modificat.

4. Pregatirea pentru job.

Tnainte de orice lucrare la masina, trageti fisa de alimentare.

4.1. Instalarea echipamentului de protectie.

4.1.1. Praful, extractia cipurilor.

Prafurile din materiale precum acoperirile care contin plumb, unele tipuri de lemn, minerale si metal
pot fi ddunatoare sanatatii unuia. Atingerea sau respiratia in praf poate provoca reaciii alergice si /
sau duce la infectii respiratorii ale utilizatorului sau al persoanelor din apropiere. Anumite prafuri, cum
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ar fi stejarul sau fagul, sunt considerate cancerigene, in special in legatura cu aditivii pentru tratarea
lemnului (cromat, conservant pentru lemn).

Utilizati extractia de praf ori de cate ori este posibil.

Asigurati o buna ventilatie a locului de munca.

Este recomandat sa purtati un respirator de clasa cu filtru P2.

Introduceti un furtun de vid pe orificiul de extractie (2). Conectati furtunul de vid la un aspirator.
Consultati prezentarea generald pentru conectarea la diferite aspiratoare la sfarsitul acestor
instructiuni de utilizare. Aspiratorul trebuie sa fie potrivit pentru materialul lucrat. Atunci cand aspirati
praful uscat care este in special daunator sanatatii sau cancerigene, folositi un aspirator special.
4.2. Inlocuirea foii de slefuire.

Cand atasati o noua foaie de slefuit, indepartati praful sau resturile de pe placa de slefuit (4) (de
exemplu, cu o perie). Pentru a asigura o extractie optima a prafului, acordati atentie ca gaurile
perforate din tabla de slefuire se potrivesc cu gaurile din placa de slefuire. Ridicati usor si dezactivati
clema de slefuire (3). Ghidati tabla de slefuire de sub clema (3) pentru tabla de slefuire spate deschisa
pana la oprire si fixati foaia de slefuit prin reintroducerea clemei de slefuire (3). Indoiti bine tabla de
slefuire n jurul placii de slefuire. Ghidati celalalt capat al foii de slefuit sub clema de slefuire din fata
(3) si fixati foaia de slefuit prin reintroducerea clemei de slefuire (3). Pentru a indeparta tabla de
slefuire, desfaceti clema de slefuire (3) si trageti foaia de slefuit.

Hartia de slefuit trebuie sa respecte suportul de slefuire. Nu trebuie sa existe nicio slabiciune. Daca
hartia se intinde Tn timpul slefuirii, indepartati netezitul. Acesta va prelungi semnificativ durata de viata
a hartiei de slefuit.

5. Pornirea operatiunii.

5.1. Pornirea operatiunii.

Respectati tensiunea de retea corectal! Tensiunea sursei de alimentare trebuie sa fie de acord cu
tensiunea specificata pe placuta de identificare a masinii. Uneltele electrice marcate cu 230 V pot fi
de asemenea operate cu 220 V.

5.2.1n slefuitor este alimentat de generatoare care nu au o capacitate suficienta, respectiv nu au
tensiune de control adecvata, pentru a creste curentul de pornire prin pornire se poate observa o
cadere temporara a puterii sau un comportament neobisnuit al masinii de slefuit. Va rugam sa va
asigurati ca utilizati generatorul este adecvat, in special in ceea ce priveste tensiunea si frecventa.
5.3. Pornire si oprire.

Pornire - apasati butonul de comutare (1) si mentineti in aceasta pozitie.

Deconectare - eliberati presiunea pe intrerupator (1).

Cand terminati lustruirea, reduceti presiunea si ridicati slefuitorul deasupra suprafetei prelucrate si
numai atunci puteti opri scula.

5.4. Sfaturi de lucru.

Asteptati pana cand masina sa oprit inainte de a o pune jos.

Capacitatea de indepartare in timpul slefuirii este determinata in principal de selectia foii de slefuire,
precum si de viteza orbitara preselectionata.

Doar foile de slefuire impecabile obtin o capacitate buna de slefuire si prelungesc durata de functionare
a masinii. Atentie la aplicarea unei presiuni uniforme de slefuire; acest lucru creste durata de lucru a
foilor de slefuire. Intensificarea presiunii de slefuire nu duce la o crestere a capacitatii de slefuire, ci
la 0 uzura crescuta a masginii si a foii de slefuire.

O folie de slefuire care a fost utilizatd pentru metal nu trebuie utilizatd pentru alte materiale.

6. Mentinerea si deservirea.

6.1. Intretinere si curatare.

Tnainte de orice lucrare la masina, trageti fisa de alimentare.

Pentru o functionare sigura si corecta, pastrati intotdeauna masina si sloturile de ventilatie curate.
Faceti pauze periodice la locul de munca.

Pastrati si consultati cu atentie accesoriile.

6.2. Inlocuirea periilor de carbon. Trebuie s fie inlocuite periile uzate (mai mici de 5 mm) sau periile
de carbon rupte ale motorului. Tnlocuit,i intotdeauna ambele perii. Lucrarile la Tnlocuirea periilor de
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carbon incredintate numai specialistilor calificati, cu piese de schimb originale, in service RAIDER.
6.3. Repararea sculei electrice este efectuata cel mai bine doar de specialisti calificati in service
RAIDER, care au folosit doar piese de schimb originale. Asigurand astfel functionarea in siguranta a
acestora.

7. Eliminarea.

Nu aruncati uneltele electrice in deseurile menajere!

Conform Orientéarii Europene 2012/19 // CE pentru deseuri de echipamente electrice si electronice si
punerea in aplicare a acesteia in dreptul national, instrumentele electrice care nu mai pot fi utilizate
trebuie colectate separat si aruncate intr-un mod corect din punct de vedere ecologic.

Articole afisate din a doua pagina:
1. Comutator pornit / oprit.

2. lesire de praf.

3. Clema cu foi de slefuire.

4. Placa de slefuit.

5. Gauri pentru extragerea prafului.
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C€

EO OEKNAPALINA 3A CbOTBETCTBUE

EBpomacTtep Umnopt Ekcnopt 00
Appec: Codus 1231, Bbnrapus, “Jlomcko woce* 246.

MpopykT: Bubpownaiidg
3anaseHa mapka: RAIDER
Mopgen: RD-SA08

€ NpoeKTpaH U npousBeaeH B CbOTBETCTBME CbC ClieaHUTe AUPEKTUBU:

2006/42/EO Ha EBponeiickus napnameHT M Ha CbBeTa ot 17-Tm man 2006 r. OoTHOCHO
MaluMHuUTe

2014/30/EC Ha eBpomnencKUs NnaprnaMeHT U Ha cbBeTa oT 26 cheBpyapu 2014 roguHa 3a

XapMOHU3MpaHe Ha 3aKoHoAaTesNIcCTBaTa Ha AbpPXKaBUTE YNIEHKM OTHOCHO efleKTpOMarHMTHaTa

CbBMECTUMOCT

2014/35/EC Ha EBponelickus MapnameHT u Ha CbBeTa oT 26 dheBpyapu 2014 roauHa 3a

XapMOHU3MpaHe Ha 3aKkoHoAaTeNIcTBaTa Ha AbpXKaBuUTe YNeHKU 3a NpefocTaBsiHe Ha nasapa

Ha eNeKTPUYEeCKU CbOPBbIKEHUS, NpegHa3HAYeHU 32 U3MOJI3BaHe B ONpeaerieHn rpaHmum Ha

HanpexeHneTo

M OTroBapsi Ha U3UCKBaAHUATA Ha CrieQHUTEe CTaHOAPTHU:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

MscTto n nata Ha uspaBsaHe:
Codpusa, Bbnrapus BpaHa MeHUaXBLP:
03 HOEMBPU 2019 roa. Kpacumup lMNeTkoB

EBPOMACTEP 7__;/---//’/ &/
NMMNOPT - EKCNOPT' ’:ﬂ{;‘.//w
00L




RAIDERE:

|[PowernTools;

C€

EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Sander
Trademark: RAIDER
Model: RD-SA08

is designed and manufactured in conformity with following Directives:

2006/42/EC of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on
machinery
2014/30/EU of the european parliament and of the council of 26 February 2014 on the
harmonisation of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility
2014/35/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the
harmonization of the laws of the Member States relating to the making available on the market
of electrical equipment designed for use within certain voltage limits.

The product fulfls the essential requirements of the following standards:
EN 62841-1:2015
EN 62841-2-4:2014
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013

Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria Brand Manager:
November 03, 2019

MEURO

B llcaf“ Sofia 1231
o shosee bivd

ta>_<+
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C€

DECLARATIE DE CONFORMITATE
Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofa 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: Masina de slefuit electric
Trademark: RAIDER
Model: RD-SA08

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele directive Directivelor:

Directiva 2006/42/UE a Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind
echipamentele tehnice;

Directiva 2014/30/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014 privind
armonizarea legislatiilor statelor membre cu privire la compatibilitatea electromagnetica

Directiva 2014/35/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014 privind
armonizarea legislatiei statelor membre referitoare la punerea la dispozitie pe piata a
echipamentelor electrice destinate utilizarii in cadrul unor anumite limite de tensiune
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SPARE PARTS AND EXPLODED VIEW
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20 | strain relief

19 | cord sleeve
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17 bearing

16 | spong pad
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14 |carbon brush

13 inductor

12 fan
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switch
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FAPAHLUMOHHU YCNTOBUA 3A MALLUNHH RAIDERS

MawwuHuTte n akcecoapute ,RAIDER” ca KOHCTpyMpaHu 1 Npou3BeaeHn CbrmacHo AecteawimTe B Penybnuka
Bbnrapus HopmMaTUBHU JOKYMEHTU U CTaHAAPTW 3a CbOTBETCTBUE C BCUYKM U3NCKBaHMSA 3a 6e3onacHoCT.

CBHbABPXAHUE N OBXBAT HA TbPTrOBCKATA FAPAHLUMUA.

TobproBckata rapaHumsi, kosito “EBpomactep VmnopT-Ekcnopt” OO[l paBa 3a Teputopusita Ha Penybnuvka
Bbnrapus e kakTo cneasa:
- 36 Meceua 3a BCUYKM eNEeKTPOMHCTPYMeHTH oT cepumnte: Raider Industrial, Raider Pro;
- 36 meceua 3a chmM3nyecku nuua 3a eneKTPOUHCTPYMeHTU oT cepuute: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 12 meceua 3a OpMANYECKM NULIA 3@ eNeKTPOMHCTPYMeHTU ot cepuute: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 24 meceua 3a hu3nYeCcKM NuLa 3a UHCTPYMEHTH oT cepusaTa Raider Pneumatic;
- 12 meceua 3a OpUANYECKUN N1LIA 3a UHCTPYMEHTHU OT cepuAaTa Raider Pneumatic;
- 24 meceua 3a hmM3nyecku nuua 3a BCUYKUM GeH3MHOBU MaliMHU oT cepuute: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
- 12 meceua 3a HOPUAMUYECKM NULIA 32 BCUYKM BEH3MHOBM MaliMHK oT cepunte: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
- 24 meceua 3a pu3Myecku nuua 3a BCUYKM KpuKoBe oT cepusita Raider Power Tools;
- 12 meceua 3a OpUANYECKN N1LIa 32 BCUYKU KpuKoBe oT cepusita Raider Power Tools
TbprosckaTa rapaHums e BanvaHa npy npefocTaBsHe Ha rapaHUMOHHa KapTa NonbiiHeHa NpaBuiHO B MOMEHTa
Ha 3aKynyBaHe Ha MalunHaTa u dmckaneH kacos 60H nnu daktypa. MapaHunoHHaTa kapTa TpsibBa Aa CbAabpxa
MOZEN, CEPUEH HOMEpP, UMe NMOAMUC M NevaT Ha Tbproeeua nNpofan MaluuHaTa, NoAnuc OT CTpPaHa Ha KIMEeHTa,
Ye e 3ano3HaT C rapaHLUMOHHUTE YCroBWA 1 JataTta Ha nokynkata. HenonbnHeHn unv nognpasern rapaHLUMOHHN
KapT1 ca HeBanupHu. MawuHuTe TpsibBa Aa ce m3nonseaT camo MO NpefHa3HayYeHue U B CbOTBETCTBUE C
MHCTpyKUMATa 3a ynotpeba. 3a aa ce rapaHTupa 6e3onacHata pabota e Heob6xoAMMO KnueHTa Aa ce 3ano3Hae
nobpe ¢ MHCTpyKuunTe 3a ynotpeba Ha malunHaTa, npasunara 3a 6e3onacHocT npu paboTa ¢ Hes U KOHKPETHOTO
1 npefHa3HayeHne.
MalumnHaTa nsncksa nepmogmnyHo NoYncTBaHe 1 nogxoasia noaapbxka.
lapaHuuATa He nokpuea:

- U3HOCBaHEe Ha LIBETHOTO NMOKPUTUE Ha MaluunHaTa;

- 4aCT N KOHCYMaTuBW, KOUTO MoAnexart Ha M3HOCBaHe, MPUYMHEHO OT MOJI3BAHETO KaTo Hanpumep: rpec u
Macno, YeTku, Bogadun, ONOPHW POSIKL, TaMMOHWU, T'YMEHU MaHLLUOHW, 3aBWKBALLM PeMbLW, CIUPaYKK, MBKas
Bas C XWIo, narepu, cemepuvHri, 6ytano ¢ yaapHuk Ha Takepuv v ap.;

- BOMBIHUTENTHN aKCECOAPU N KOHCYMATUBK KaTo: PbKOXBATKWU, CTPYMHWK, KyTWUW, CBPeAsa, AIMCKOBE 3a psi3aHe,
CceKayy HOXOBe, BEpuru, LWKYPKW, OrpaHu4MTenu, nonup-wanbu, NaTpoHHULM (3axBaTu U ObpXaunm Ha
peXeLLnsT MHCTPYMEHT), MakapaTta 3a Kopfa U camata Kopaa 3a Kocadku v ap.;

- PbY€EH CTapTEPEH MEXaHM3bM U 3ananuTeriHa ceeLy;

- HacTponka Ha pexuma Ha paborTa;

- CTONSEMM eNEeKTPUYECKN NPEANA3NTENN U KPYLLIKW;

- MEeXaHW4HM NOBPeaM Ha Kopryca U BCUYKM BbHLUHW ENEMEHTU Ha U3AENUETO, BKITKOUYUTENHO AEKOPATUBHU;

- npeanasvTeny 3a o4v, NpeanasvTeny 3a pexeLunm MHCTPYMEHTU, TyMUpaHW No4un, 3akonyanku, nuHeanu n

ap.;

- 3axpaHBaLy kaben v wencern;

- UANOCTHUTE NOBPEAN Ha WHCTPYMEHTUTE, NMPUYMHEHWN OT NPUPOAHM GeacTBMSA, KaTo noxapu, HaBOAHEHWS,
3emeTpeceHus u ap.; OTnagaHe Ha rapaHumsaTa.

dupma “Epomactep U/E” OO[] He e oTroBOpHa 3a NOBPEAV NMPUYMHEHW OT TPETM NNLA, KaTo ,EnekTpocHabanTenHu
ApyxecTBa’, NOBPeam OT BbHLUEH XapakTep, KaTo TOKOBW yAapW, HECTaHAAPTHM 3axpaHBaLLy HanpexeHus u uma
npaBoTO [la OTKaxe rapaHLUMoHHO obcnyKBaHe npu:

- HECbOTBETCTBALL, (MNM HEMNOMbLIIHEH) CEPUEH HOMEP Ha M3AENUETO C TO3U NOMbIHEH HA rapaHLUMOHHaTa KapTa;

- 3aM4eH Unu NUNceaLl, MHAETUMMKALMOHEH eTMKET Ha MallnHaTa;

- MOBPeaMN Bb3HVKHAMM Npu TPaHCMOPT, HENPaBUITHO CbXPaHeHNe U MOHTaX Ha MalLuHaTa;

- HanpaBeH ONWT 3a HEOTOPM3MpPaHa CepBU3Ha Hameca B HEYMbIHOMOLLiEHa cepBu3Ha 6as3a;

- NoBpeaun, KOUTO ca MNPUYMHEHW B CNeAcTBME Ha HenpaswunHa ynotpeba (HecnasBaHe WHCTpyKuusATa 3a
ekcnnoarauus) Ha MaluvMHaTa OT CTpaHa Ha KNneHTa unum Tpetu nuua;

- MOBPEeAM NPUYMHEHWN B pe3ynTaT Ha M3MOon3BaHEeToO Ha MallMHaTa B Apyra cpefa OCBeH npenopbyaHaTta oT
npon3BoanTens (BNaXHOCT, TeMnepaTtypa, BEeHTUNaums, HanpexeHue, 3anpaLleHocT 1 ap.);

- NoBpeau, NPUYNHEHN OT NonajaHe Ha BbHLUHM Tena B MallvHaTa;

- NoBpeau, NPUYNHEHN B crieacTBue Ha HebpexxHo GopaBeHe C MalunHaTa;

- noBpeamn NpuunHeHn ot pabota 6e3 Bb3ayLleH PUnTbp UM CUNHO 3aMbPCEH TaKbB;

- NPV HEMPaBMUITHO CHOTHOLLEHNE Ha GeH3MH/ABYTaKTOBO Macro, BogeLLo A0 GrokupaHe Ha ABuratens

- noBpefa B CNeACTBUE HEMPABUITHO NMOCTABEH UMW HE3ATOYEH PEXELL UHCTPYMEHT;

- noBpefa Ha peaykTopHaTa KyTusi (npegaskara), NpudMHeHa OT HefocTaTb4yHO 406pPO cma3sBaHe (C rpec) Ha
cbLiaTa Unn MexaHnyeH yaap no 3agsuxealiara oc.

- noBpefa Ha poTop MnM cTaTop, uM3passBalia ce B CrernBaHe Mexay TaX, CNeACTBUE Ha CTonsiBaHe Ha
nsonauyunTe, NPUYUHEHO OT NPOABLIMKUTENHO NPETOBapBaHe;
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- NoBpeAa Ha poTop UMM CTaTop NPUYMHEHa OT NPEToBapBaHe UMW HapylleHa BEHTUNauus, n3passsalla ce B
npoMsiHa Ha LBeTa Ha Konektopa UM HamoTKuTe;

- HaTpynaH Harap wnu 3anyLueH aycnyx — pe3ynTar oT Npefo3upaHe Ha KONMMYeCcTBOTO Macno B [iByTakToBaTa
cmec.

- Mnca Ha Macrno 3a pexellarta Bepura unm HesatoveHa (13xabeHa) Bepura;

- 3anyLleHa ropuBHa cucTema;

- Mncear 3aluTHY ANCKOBE, OMOPHM NIIOTOBE MM APYT KOMMOHEHTH KOUTO Ca 4acT OT KOHCTpykuusTa Ha
MHCTPYMEHTa 1 ca npedHa3HayYeHu 3a ocurypsiBaHeTo Ha 6e3onacHarta My v npaBuiHa ekcnroartaums;

- 3axpaHBaLyMAT kaben Ha MHCTPYMEHTa € yabIkaBaH Ui NoAMEHsH OT KIMEHTa;

- noBpefara e npuunHeHa OT MpeToBapBaHe UMW Nunca Ha BEeHTUNauWs, HeAoCTaTbyHO WU HEenpaBUIHO
CcMasBaHe Ha ABUXeLLWTe ce KOMMOHEHTW Ha U3AENNeTo;

- U3HOCBaHe vnun GrokupaHu narepu nopaav npeToBapeBaHe, NpoabIkMTENHa paborta unu npax;

- pa3buTo narepHo rHe3no ot GrokupaH narep unu pasbuTa BTYNKa;

- pa3buTo LUMOHKOBO MK pe3boBO CbeaUHEHNE;

- NOBPEAaA B €M.KMKY UK ENEKTPOHHO YNpaBneHne nNpuyMHeHa oT npax Unm cyyneaHe;

- NoBpeAeHa peayKkTopHa KyTus (rnasa) NPpUYMHEHO OT 3aCTOMNOPABALLMA MEXaHU3bM;

- NosiBa Ha HeobuyarHa xnabuHa mexay byTano u uMnNuHObLP B pesynTaT Ha npeToBapBaHe, NPOAbIKMTENHA
paboTa unu npax;

- 3aTaraHe mexay 6yTano n UMNMHABLP B pe3ynTaTt Ha npeTtoBapBaHe, NpoabxuTenHa paborta unu npax;

- NOBPEAEHO LIeHTPOBEXHO KOMNeno 1 cnupadka (MPOMeHeH LBAT) — AbIXM ce Ha paboTa ¢ briokupaHa cnvpayka;

- CNyKBaHWUS MO Kopryca, MPUYMHEHWN OT HEMPaBUIIEH MOHTaX Ha CBbp3BaLLy TpbOU, PUTUHIU 1 NOAOBHY;

- IMNca Ha KOMMOHEHTW KOUTO Ca YacT OT KOHCTPYKLMATA HA MHCTPYMEHTA U ca NpeaHa3HaveHn 3a ocurypsiBaHeTo
Ha BesonacHaTa My 1 NpaBuUHa ekcnnoataums;

-Ha BCWYKM BoaHM nomnu (6e3 notonsiemuTe) u xmppodopu Tpsbea Aa ObAe MOHTMpaH Bb3BpaTeH
KnanaH Ha Bxoaswms oteop. MNpu xuapodopute NEepUoanyHO Ce MPoBepsBa HanAraHeTo Ha MeTanHus
KOHTeNHep(HansraHeTo TpsibBa Aa 6bae B rpaHuunTe 1.5 — 2 bar).

- BHUIMAHWE! Xuapodopute Raider ¢ mexaHW4eH npecocTaT He U3KNioYBaT aBTOMaTU4HO Npu nunnca Ha sogal

- noBpeaa npu4nHeHa ot pabota ,Ha cyxo“ 6e3 Bogda, KOSITO ce u3passsa B AedopmMaumns Ha YNnbTHEHUSTa 1
KOMMOHEHTWTE Ha NoMneHaTa 4acT.

- NOBPEAM NPUYMHEHN OT 3aMpb3BaHe 1 NMPEKOMEPHO NMperpsiBaHe;

CpoKbT 3a OTPEMOHTUPAHE Ha NPUETU B CEPBM3a MALLMHW € B PaMKUTE Ha eAnH Mecel,.
CepBu3nTe He HOCAT OTFTOBOPHOCT 3a MaLUVHW, HE NOTbPCEHM OT COBCTBEHMLMTE UM edWH MeceL, crne 3aKoHHNSA
CpOK 32 peMOHT!

TbproBckaTta rapaHums 3a 6atepun n 3apsigHN yCTponcTBa, kosito “EBpomactep MmnopT-Exkcnopt” OO faBsa 3a
TeputopuaTa Ha Penybnuka Bbnrapus, e kakTo cneasa:

- 18 meceua 3a 6aTepusATa 1 3apAQHOTO ycTponcTBO oT cepuute: Raider Industrial, Raider Pro;
-12 meceua 3a GaTepusiTa U 3apsiAHOTO yCTpoucTBO oT cepuute: Raider Power Tools, Raider Garden
Tools;

[apaHUMOHHUST CpOK 3amnoyBa [a Teye OT JaTata Ha 3akynyBaHe. [apaHuusiTa nokpusa BCuuYkM AedekTu,
Bb3HVKHanNM npu nNpaBuIIHO Mon3BaHe Ha Gatepusita U 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO, CbOOPA3HO MHCTPYKUMATA 3a
ynotpeba. “EBpomactep Mmnopt-Exkcrnopt” OO[ ocurypsiBa rapaHuusi, Npurioxkuma npu n3dbpoeHuTe no-gony
ycnoBws, Ypes 6e3nnaTHo oTCTpaHsBaHe Ha AedeKTV Ha NPOoAYKTa, 3a KOUTO B PAMKUTE Ha rapaHLMOHHUSI CPOK
MOXe [ia ce JoKaxe, Ye ce AbIrKaT Ha AedekTn B MaTepuana unm npy npoM3BoAcTBOTO. ThproBeckaTta rapaHums
e BanugHa npv npefocTaBsiHe Ha rapaHuMoHHaTa kapTa Ha MaluvHaTa, NombiHeHa NpaBUHO B MOMEHTa Ha
3aKynyBaHe Ha npoaykta u dwmckaneH kacoB 60H unu ¢aktypa. MapaHuMoHHaTa kapTa Tpsibea Aa cbabpXka
MoZzen 1 cepueH HoMep Ha akyMmyrnaTtopHaTa MaluuHa, OKOMMeKToBaHa ¢ 6atepus 1 3apsifHO YCTPOCTBO, UMe,
noAnuc 1 nevat Ha TbproBeLa Npoaan KOMMMeKTa akyMyrnaTopeH enekTPOMHCTPYMEHT, NoAnuc OT CTpaHa Ha
KIMEHTAa, Ye € 3ano3HaT C rapaHUMOHHWUTE YCNOBUS 1 AaTata Ha NoKynkara.

lapaHumusiTa He nokpvBa:

- UI3HOCBaHe Ha LBETHOTO MOKpUTUE Ha BaTepusiTa n 3apsiHOTO YCTPOWCTBO;

- NOBPEAM Bb3HUKHANMM MpY TPaHCMOPT, MEXaHUYHWU MOBpeau /Ha Kopryca WM BCUYKU BbHLUHU €rleMeHTU Ha
6aTepusita 1 3apsgHOTO, BKITHOYUTENHO AEKOPATUBHW/, MPY APYTY BbHLUHW Bb3AEWCTBUA U NpUpoaHN 6eacTns
KaTo noxapw, HaBOAHEHWS!, 3EMETPECEHWS;

- nedekTn OT amopTu3aLus, HOpManHO M3HOCBaHe U u3xabsiBaHe; MapaHuusiTa 3a GaTepusiTa U 3apsigHOTO
YCTPOWCTBO OTnaja B cryyauTe Ha:

- HECbOTBETCTBALL, (MM HEMOMbIIHEH) CEPUEH HOMEP Ha KOMMNIEKTa akyMyrnaTopeH enekTPOUHCTPYMEHT C TO3n
MOMbIIHEH Ha rapaHLUMOHHATa KapTa;

- HapyLUeHVe Ha LenocTTa, U3TpUBaHe Unm nunca Ha eTrkeTa Ha NpoM3BOAMTENS BbPXY 6aTepusita u 3apsigHOTO
YCTPOWCTBO;

-BCUYKM Cflyyau Ha MoBpeau, MpUYMHEHM OT HempaBunHa ynotpeba (Hecnas3BaHe WHCTpyKuMsiTa 3a
ekcnnoaraumsi), u3nyckaHe, yaap, 3anuBaHe ¢ TeHHOCTH, HebpexHo 6opaBeHe, 1 B criyyau, 4e BCUYKM KIETKU
B BaTepusiTa ca UITOLLEHW NOA KPUTUYHUS MUHUMYM;

- 3apexaaHe C HeopUrvMHamHu 3apsifHu YCTPOWMCTBa, 3axpaHBaluaT kaben Ha 3apsigHOTO YCTPOWCTBO €
yAbIKaBaH Unu NOAMEHSIH OT KMWEHTA, UMK APYr1 BbHLIHU Bb34ENCTBUS B NPOTUBOPEYNE C U3UCKBAHUATA
Ha npou3BoanTens;
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- KOraTo € MpaBeH OMWUT 3a PEMOHT, MOHTaX, AEMOHTaX, MoauduKaums oT noTpebuTens unm NpoMeHu ot
HeynbIHOMOLLEHM N1ua unu mpmu;

- Npv n3non3eaHe Ha 6atepuaTa n 3apsAHOTO YCTPOWCTBO He MO NpefHa3Ha4YeHue;

- MOBPEeAMN NPUYMHEHN B pe3ynTaT Ha M3MNON3BaHeTO M CbXpPaHEHWETO Ha GaTepusita U/vnu 3apsaHOTO B Apyra
cpefa OCBeH MperopbyaHata OT MPOW3BOAMTENS (BMaXHOCT, TeMnepatypa, BEHTUNauus, HampexeHue,
3anpatleHocT 1 ap.);

- NP TOKOBM yaapu, rPbMOTEBULM, HABOAHEHWS!, NOXapW, APYN BbHLUHU Bb3AencTBuS;

- Npu paboTa ¢ HecTaHAapTHa 3axpaHBalla Mpexa v ¢ ApYrM HENOAXOASLLUM UMW HECTaHAAPTHM YCTPOMCTBA;

CpoKbT 3a OTPEMOHTUPaHe Ha NPUETU B cepBu3a Gatepun 1 3apsigHN YCTPOWCTBA € B paMKUTE Ha 3aKOHHWUSI CPOK
3a PEMOHT- eIMH MeceL, crej KOUTO CEePBU3NTE He HOCAT OTTOBOPHOCT B CIyyal, Ye He ca NOTbPCEHMU.
3akoHoBaTa rapaHuus e cbrnacHo nsmcksanusita Ha 33[1.

HesaBucumo oT TbproBckaTta rapaHumsi NpoAaBaYybT OTroBaps 3a nuncarta Ha CbOTBETCTBUE Ha NnoTpebuTenckara
CTOKa c foroBopa 3a npogaxba cbrnacHo rapaHumsita no yn. 112 — 115,

Un. 112. (1) MNpu HecboTBETCTBME Ha MoTpebuTenckata cToka ¢ AoroBopa 3a npopaxba noTpebutensaTt uma
npaeo fda npeassu peknamauus, Kato noucka ot npogasada Aa npveefe ctokaTta B CbOTBETCTBME C A0OroBopa
3a npopaxba. B To3n cnyyan notpebutenat moxe Aa n3bupa Mexay U3BbpLUBaHE Ha PEMOHT Ha cTokaTa
UM 3aMsHaTa N C HOBa, OCBEH aKO TOBA € HEBBL3MOXHO WNN U3BPaHUAT OT HEro HaunH 3a obeslieTeHve e
HenponopLMoHaneH B CpaBHEHWE C ApYrus.

(2) CvmsTa ce, Ye pageH HauMH 3a obeslleTsiBaHe Ha NOTpebuTenss e HenponopuuoHaneH, ako HeroBOoTO
13nons3BaHe Hanara pasxo4u Ha npogasaya, KouTo B CPaBHEHME C APYTrnst HAUMH Ha 06esLLeTsBaHe ca Hepa3yMHM,
KaTo ce B3emat npeasua;:

1. cTOMHOCTTa Ha noTpebuTenckaTta CToka, ako HsiMaLle furnca Ha HeCbOTBETCTBUE;

2. 3Ha4MMOCTTa Ha HECLOTBETCTBUETO;

3. Bb3MOXHOCTTa [jla Ce Mpeasioxu Ha notTpebuTtens Apyr HadMH Ha obesleTsBaHe, KOUTO He € CBbp3aH CbC
3HauMTeENHN HeyaobeTBa 3a Hero.

Un. 113. (1) Korato notpebutenckarta CToka He CbOTBETCTBa Ha AoroBopa 3a npofaxba, npoaaBaybT € ANbXeH
fAa s npvBefe B CbOTBETCTBME C AOroBOpa 3a npogaxoa.

(2) NpuBexaaHeTo Ha noTpebuTenckaTa cToka B CbOTBETCTBKE C AOroBopa 3a npofaxba TpsibBa Aa ce 13BbpLLM
B PaMK1TE Ha eAuH MeceL,, CHUTaHO OT NPeAsABABAHETO Ha peknamauuaTa ot notpebutens.

(3) Cnen u3TnyaHeTo Ha cpoka no an. 2 notpebuTenat uma npaBo Aa pas3sanu JoroBopa M Aa My Obae
Bb3CTAHOBEHA 3annaTteHata cyma unu Aa ucka HamanseaHe Ha LeHaTa Ha notpebutenckata CToka CbrnacHo
un. 114.

(4) MpuBexxgaHeTo Ha noTpebuTenckata CToka B CbOTBETCTBME C AOroBopa 3a npopaxba e GesnnaTHo 3a
notpebutens. To He AbIMKM pa3xoaun 3a ekcrneaupaHe Ha notpebuTenckara cToka Unu 3a matepuanu v Tpya,
CBbP3aHW C peMOHTa 1, 1 He TpsabBa Aa noHacs 3HaunTenHu HeyaobeTea.

(5) MoTtpebutenat moxe Aa ncka n obeslueTeHre 3a NPeTbpPreHTe BCeaCTBME HAa HECLOTBETCTBUETO BPEAM.
Un. 114. (1) Npwn HecboTBETCTBUE Ha NOTpebuTenckaTa cToka ¢ AoroBopa 3a npofaxba n korato notTpedutenat
He e yOOBneTBOPEH OT pellaBaHeTo Ha peknamaumata no 4. 113, To uma npaBo Ha M3Gop Mexay efHa oT
cnefHVTE Bb3MOXHOCTY:

1. pasBansiHe Ha [OroBopa 1 Bb3CTAHOBSIBAHE Ha 3annaTteHata OT Hero cyma;

2. HamansBaHe Ha ueHara.

(2) MoTpebutensaT He Moxe Oa NpeTeHavpa 3a Bb3CTaHOBSIBaHe Ha 3annareHata cyma Wnv 3a HamansisaHe
LieHaTa Ha cTokaTa, Korato TbproBeLbT ce cbrnacu Aa 6bAe M3BbplueHa 3amsHa Ha notpebuTenckara cToka ¢
HOBa UNK Aa ce nonpasy CTokaTa B paMKuUTE Ha eavH MeceL, 0T NpeasiBBaHe Ha peknamauusta ot notpebutens.
(3) ToproBeubT € ANbXEH Aa YAOBNETBOPU UCKaHe 3a pa3BansHe Ha A0roBopa v Aa Bb3CTaHOBYW 3annaTteHarta ot
noTpebuTensi cyma, Korato crief, kato e yaoBneTBOpur TpU peknaMauuy Ha notpebuTtens Ypes n3BbpLUBaHe Ha
PEMOHT Ha efHa 1 Cblla CTOKa, B paMK/Te Ha Cpoka Ha rapaHumsaTa no un. 115, e Hanuue cneapalya nosiea Ha
HEeCbOTBETCTBME Ha CTOKaTa ¢ 4oroBopa 3a npogaxba.

(4) MoTpebutenat He MoOXe [Aa npeTeravpa 3a pas3BansHe Ha [OroBopa, ako HeCbOTBETCTBMETO Ha
notpebuTenckara cToka ¢ 4oroBopa e HesHauntenHo. Yn. 115. (1) MNMoTpebutenaTt Moxe Aa ynpaxHu NpaBoTo Cu
o TO3U pa3fen B CPOK A0 ABe roAnHW, CHUTaAHO OT AOCTaBAHETO Ha noTpebuTtenckara cToka.

(2) CpokbT Mo an. 1 cnupa aa Teye npes BpemeTto, HeobxoAMMO 3a nonpasBkaTa unu 3amsiHaTta Ha notpebutenckara
CTOKa UM 3a NocTUraHe Ha crnopasymMeHne Mexay npogasaya u notpebuTtens 3a peluasaHe Ha crnopa.

(3) YnpaxHsiBaHeTO Ha NpaBoTo Ha noTpebuTens no an. 1 He e 06BbP3aHO C HUKAKBB APYr CPOK 3a NpeasBsiBaHe
Ha WCK, pa3nuyeH oT cpoka no an. 1.
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DECLARATION OF CONFORMITY
Sander RD-SA08

Euromaster Import Export Ltd., Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Bivd.

(BG) Oeknapupame Ha cobcTBEHa OTFOBOPHOCT, Ye
TO3V MPOAYKT € B CbOTBETCTBME CbC CreaHUTe
CTaHAapTV 1 pasnopeabu:

(GB) We declare under our sole responsibility that
this product is in conformity and accordance
with the following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,
dass dieses Produkt den folgenden Standards
und Vorschriften entspricht:

(NL) Wij verklaren onder onze volledige
verantwoordelijkheid dat dit product voldoet
aan, en in overeenstemming is met, de
volgende standaarden en reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule responsabilité
que ce produit est conforme aux standards et
directives suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que este producto cumple
con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto esta em conformidade e
cumpre as normas e regulamentagoes que se
seguem:

(I) Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita,
che questo prodotto & conforme alle normative
e ai regolamenti seguenti:

(S) Vigaranterar pa eget ansvar att denna produkt
uppfyller och foljer féljande standarder och
bestammelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla
vastuullamme, etta tdma tuote tayttaa
seuraavat standardit ja sdadokset:

(N) Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med ftlgende
standarder og regler:

(DK) Vi erkleerer under eget ansvar, at dette produkt
er i overensstemmelse med ftigende
standarder og bestemmelser:

(H) Felelosséglink teljes tudataban kijelentjik, hogy
ez a termék teljes mértékben megfelel az alabbi

EN 62841-1:2015/AC:2015
EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2006/A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2014/35/EU
Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria
November 03, 2019

szabvanyoknak és eloirasoknak:

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlasujeme, ze
je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnu zodpovednost,
Ze tento vyrobok je v zhode a sulade s
nasledujicimi normami a predpismi:

(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je
ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim
standardom ter predpisom:

(PL) Deklarujemy na wtasna odpowiedzialnosc, ze
ten produkt spetnia wymogi zawarte w
nastepujacych normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame, kad
Sis gaminys atitinka Zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka Sis produkts
ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et
see toode on vastavuses ja kooskdlas jargmiste
standardite ja maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rtspunderea deplint ct
produsul acesta este En conformitate cu
urmttoarele standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su
da je strojem ukladan sa slijedesim standardima
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:

(RUS) MNog cBOK OTBETCTBEHHOCTL 3asIBMSIEM,
4YTO JaHHOE n3aenme CooTBETCTBYET
crepyowmMM cTaHgapTam U HopMam:

(UA) Ha cBoto BnacHy BLLNOBLLAMNbHIOTL 3asiBNSEMO,
LL|0 AaHe obnagHaHHA BLUNOBLLAE HACTYMHUM
cTaHpapTam | HopmaTvBam:

(GR) AnAwvoupe utteUBuva 6Tl TO TTPOIGV AUTO
OUMQWVEI Kal TNPEI TOUG TTAPAKATW
KQVOVIOPOUG Kal TTPOTUTIA:

(MK) Hue nop Hala nu4Ha o4roBOPHOCT Aeka
0BOj MPOU3BO/, € BO COIacHOCT CO CreAHUTE
CTaHfgapav v perynatusu:

%(,' e /é‘ﬂ/

Krasimir Petkov

Brand Manager:
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